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HINWEISE

e Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit begrenzten physischen,
sinnlichen und psychischen Fahigkeiten oder mit ungentgend Erfahrungen bzw.
Kenntnis benutzt werden, falls sie dabei kontrolliert werden oder Uber die sichere
Anwendung des Gerates belehrt worden sind und dass sie die eventuelle damit
verbundene Gefahr verstehen.

e Kinder durfen mit dem Gerat nicht spielen.

Kinder durfen das Gerat nicht reinigen oder warten, wenn sie dabei nicht von einer
befahigten Person kontrolliert werden.

G Die Installation ist nach den gultigen Vorschriften und nach Anweisungen des
Herstellers auszufuhren. Die Installation darf nur ein fachlich ausgebildeter Installateur
ausfuhren.

Bei geschlossenem Druckanschlusssystem ist am Zuflussrohr des
Warmwasserspeichers unbedingt ein Sicherheitsventil mit Nenndruck von 0,6 MPa
(6 bar), 0,9 MPa (9 bar) oder 1,0 MPa (10 bar) (siehe das Typenschild) anzuschlieen,
damit der Nenndruck im Kessel nicht um mehr als 0,1 MPa (1 bar) Ubersteigen kann.

Wasser kann aus der Auslassoffnung des Sicherheitsventils tropfen, d.h. die
Auslassoffnung ist auf Atmospharendruck zu &ffnen.

Der nach unten gerichtete Auslass des Sicherheitsventils darf in keiner
Frostumgebung installiert werden.

Um einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, ist das Sicherheitsventil
regelmassig auf Funktion und Leckage zu Uberprifen und bei Bedarf ist der Kalk zu
entfernen.

Zwischen dem Warmwasserbereiter und dem Sicherheitsventil darf kein Absperrventil
eingebaut werden, da sonst die Funktion des Ruckschlagventils verhindert ist!

Bevor Sie den Warmwasserbereiter ans Stromnetz anschlieen, ist er unbedingt mit
Wasser zu fullen!

Der Warmwasserbereiter ist mit einer zusatzlichen Thermosicherung versehen.
Bei nicht funktionierendem Arbeitsthermostat kann die Wassertemperatur im
Warmwasserbereiter im Einklang mit den Sicherheitsnormen bis zu 130 °C steigen.
Bei den Wasserleitungsinstallationen sind deshalb die eventuell aufkommenden
Temperaturtberlastungen unbedingt zu beachten.

Sollten Sie den Warmwasserbereiter vom Stromnetz trennen, missen Sie im bei
Frostgefahr das Wasser aus dem Kessel entleeren.

Das Wasser ist am Zulaufrohr des Kessels zu entleeren. Es ist sinnvoll zu diesem
Zweck ein T-Stlck mit dem Auslassventil zwischen dem Sicherheitsventil und dem
Zuflussrohr einzubauen.

Bitte versuchen Sie nicht, eventuelle Fehler am Gerat selbst zu beseitigen, wenden Sie
sich lieber an den n&chsten bevollmachtigten Kundendienst.



Sehr geehrter Kunde, wir danken Ihnen, dass Sie unser Produkt erworben haben.
BITTE LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG AUFMERKSAM DURCH, BEVOR
SIE DEN WARMWASSERBEREITER INSTALLIEREN UND IN BETRIEB NEHMEN.

Der Warmwasserbereiter ist im Einklang mit den gultigen Standards hergestellt und amtlich getestet
worden. Ebenso wurde auch das Sicherheitszertifikat und das Zertifikat EMV (elektromagnetische
Vertraglichkeit) ausgestellt. Die technischen Eigenschaften sind auf dem Typenschild angegeben, welches
sich am Boden des Kessles in der Nahe der Anschlussrohre befindet. Der Warmwasserbereiter darf nur
von einem Fachmann an die Wasserleitung und an das Stromnetz angeschlossen werden. Die Eingriffe ins
Gerateinnere aufgrund einer Reparatur oder der Kalkbeseitigung sowie auch wegen der Prifung oder des
Austausches der Antikorrosions-Schutzanode durfen nur vom bevollmachtigten Kundendienst erfolgen.

INSTALLATION

Der Warmwasserbereiter ist moglichst nahe an Abnahmestellen zu installieren. Bei der Installation in einem
Raum mit Badewanne oder Dusche sind unbedingt die Anforderungen des Standards IEC 60364-7-701

(VDE 0100, Teil 701) zu beachten. Er ist mittels Wandschrauben mit Nominaldurchmesser von mindestens
8 mm an der Wand zu befestigen. Eine Wand mit schlechter Tragféhigkeit muss an der Befestigungsstelle

verstarkt werden. Er darf nur in senkrechter Position befestigt werden. Wegen der eventuellen spateren
Serviceeingriffen empfehlen wir die Montage des Warmwasserbereiters nach Einbaudimensionen
(Siehe Abb. 1)
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Abb. 1: Senkrechte Montage an die Wand

A B (o G
OTGS 30 E5 510 310 235 180
OTGS 50 E5 690 470 250 260
OTGS 80 E5 950 735 245 360
OTGS 100 E5 n2s5 900 255 510
OTGS 120 ES 1300 900 430 510

Anschluss- und Montagedimensionen des
Warmwasserbereiters [mm]
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WASSERANSCHLUSS

Die Wasseristallation muss gemaB DIN1988 durchgefirt werden. Die Anschllsse des
Warmwasserspeichers sind farblich gekennzeichnet, der Kaltwasserzulauf ist blau und der
Warmwasserzulauf ist rot gekennzeichnet.

Der Anschluss des Warmwasserbereiters kann auf zweierlei Arten erfolgen. Das geschlossene System
(druckfestes System) des Anschlusses ermoglicht die Wasserabnahme an mehreren Abnahmestellen,
wahrend das offene System (druckloses System) nur eine Abnahmestelle ermoglicht. Je nach
ausgewahltem System sind auch entsprechende Mischbatterien zu installieren.

Bei einem geschlossenen System (druckfestes System) des Anschlusses (Abb. 2) mUssen an

den Abnahmestellen Druckmischbatterien verwendet werden. Am Zulaufstutzen ist wegen der
Funktionssicherheit unbedingt ein Sicherheitsventil oder eine Sicherheitsgruppe einzubauen, die das
Erhohen des Drucks im Kessel um mehr als 0,1 MPa (1 bar) tber den Nominalwert verhindert. Die
Auslassduse am Sicherheitsventil muss unbedingt Gber einen Auslass flr den Luftdruck verflgen.
Bei der Aufheizung des Wassers wird der Druck im Kessel erhdht bis er den am Sicherheitsventil
eingestellten Wert erreicht. Da die Ruckleitung des Wassers zurlck in die Wasserleitung verhindert
ist, kann es zum Abtropfen des Wassers aus der Auslassdffnung des Sicherheitsventils kommen. Das
abtropfende Wasser kann durch den Auffangansatz, den Sie unter dem Sicherheitsventil anbringen,
in den Ablauf abgeleitet werden. Das Ablaufrohr unter dem Auslass des Sicherheitsventils muss in der
Richtung gerade nach unten und in einer frostfreien Umgebung angebracht werden.

Das Abtropfen aus dem Sicherheitsventil kann verhindert werden, u.z. montieren Sie das
Ausdehnungsgefal? mit mindestens 5% Volumen des Warmwasserbereiters auf das ZufluRrohr des
Warmwasserbereiters.

Um einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, ist das Sicherheitsventil regelmassig auf Funktion
und Leckage zu Uberprufen und bei Bedarf ist der Kalk zu entfernen.

Bei einer Prufung ist durch Verschiebung des Hebels oder durch Ldsen der Ventilmutter (je nach
Ventiltyp) der Auslauf aus dem Sicherheitsventil zu ¢ffnen. Dabei muss aus der Auslaufduse des
Ventils das Wasser ausflieRen, was die einwandfreie Funktion des Ventils bestatigt.

Bei einem offenen System (drucklosesSystem) (Abb. 3) muss am Wasserzulauf des
Warmwasserbereiters ein Ruckschlagventil eingebaut werden, welches das Auslaufen des Wassers
aus dem Kessel verhindert, wenn kein Wasser in der Wasserleitung vorhanden ist. In diesem
System des Anschlusses darf nur eine Uberlaufmischbatterie eingebaut werden. Wird das im Gerat
befindliche Wasser erwarmt, so dehnt sich dessen Volumen aus. Dies hat zur Folge, dass das
Auslaufrohr der Armatur zu tropfen beginnt. Starkes Festdrehen der Armatur kann bzw. darf dieses
Ausdehnen und Tropfen nicht verhindern, sondern fuhrt moglicherweise zu einer Beschadigung der
Armatur.



LEGENDE
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Bild 2: Geschlossenes System (druckfestes System)
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Bild 3: Offenes System (druckloses System)

e Zwischen dem Warmwasserbereiter und dem Sicherheitsventil darf kein
Absperrventil eingebaut werden, da sonst die Funktion des Rickschlagventils
verhindert ist!

Der Warmwasserbereiter kann an die Haushaltswasserleitung ohne Reduzierventil angeschlossen

werden, wenn der Druck in der Leitung niedriger als der Nenndruck ist. Falls der Druck in der Leitung

Uber dem Nenndruck liegt, ist unbedingt ein Reduzierventil einzubauen.

Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen, ist es unbedingt mit Wasser zu
fallen.

Bei erster Befullung ist der Warmwasserhebel an der Mischbatterie zu &éffnen. Der
Warmwasserbereiter ist voll, wenn das Wasser durch das Ausflussrohr der Mischbatterie
ausfliest.
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ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
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Abb. 4: Beseitigung des Schutzdeckels
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Bild 5: Elektroschaltbild

P e N Vor dem Anschluss an das Stromnetz muss ein angemessenes
Anschlusskabel von minimalem Durchschnitt von 1,5 mm? (HO5VV-F 3G
1,5 mm?) eingebaut werden. Vorher ist der Schutzdeckel zu beseitigen.

Die elektrische Installation muss nach nationalen Vorschriften fur die
Installationen mit einer Vorrichtung zur Trennung von allen Polen
ausgestattet werden.

LEGENDE
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Anschlussklemme

2-polige Bimetall-Sicherheit
Elektron. Regler

Heizkorper
Temperaturfthler

Phasenleiter
Neutralleiter
Schutzleiter

e HINWEIS: Vor jedem Eingriff ist der Warmwasserspeicher spannungsfrei zu
schalten! Das darf nur von einem qualifizierten Fachmann ausgefiihrt werden!
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GEBRAUCH DES
WARMWASSERBEREITERS

Nach dem Anschluss an die Wasserleitung und an das Stromnetz ist der Warmwasserbereiter zum
Gebrauch bereit. Beim Anschluss an die Netzspannung ist der Warmwasserbereiter im Zustand
Standby, in welchem das Wasser auf der Temperatur von 10 °C aufrecht erhalten wird.

LEGENDE

gorenje [ - Anzeige der eingestellten/Isttemperatur des Wassers im
Warmwasserbereiter, Fehlersignalisierung

[2] - Taste On/Off, Einstellung der Temperatur

[3] - Angabe des Betriebes der Funktion "SMART"

[4] - Taste EIN-/Ausschaltung der Funktion”SMART"

EcoSmart

Abb. 6: Steuerplatte

Der Warmwasserbereiter ist mit dem elektronischen Regler "EcoSmart” versehen, womit die
Einstellung und die Anzeige der Wassertemperatur, die Fehlerdiagnostik und die EcoSmart
Betriebsweise mit reduziertem Verbrauch der elektrischen Energie ermdglicht werden.

Ein- / Ausschaltung der Warmwasserbereiters
Die Ausschaltung erfolgt durch l&angeres Driicken (3 s) der Taste [2].
Durch erneuetes ldngeres Dricken (3s) der Taste [2] ist der Warmwasserbereiter im Zustand Standby.
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Funktionieren des Warmwasserbereiters - manuelle Einstellung

Drucken Sie die Taste [2] bis die gewiinschte Temperatur erreicht wird (voreingestellte Temperatur ist
57 °C):

% - Frostschutz, Temperatur betragt ca. 10 °C.
% - Temperatur des Wassers ca. 35 °C.
€eco - Temperatur des Wassers ca. 57 °C.

% - Temperatur des Wassers ca. 75 °C.

Nachdem das maximale Temperaturniveau erreicht wird "%§" ,gehen Sie beim nachsten Driicken

der Taste [2] zurtick zum Anfang "*". Wir empfehlen die Einstellung auf die Position "eco”. Diese
Einstellung gewahrleistet den maximal sparsamsten Betrieb; die Temperatur des Wassers betragt ca.
57 °C, die Kalkbildung und Warmeverluste sind geringer als bei héheren Temperaturen.

Die Temperatur des Wassers im Kessel erscheint auf der Anzeige [1].
Sollten Sieden Warmwasserbereiter fur langere Zeit nicht benutzen, stellen Sie die Temperatur des
Wassers im Kessel auf die Position "*", d.h. die Temepratur bleibt auf 10 °C erhalten.

Betrieb des Warmwasserbereiters in "EcoSmart”

Diese Betriebsart eignet sich vor allem bei ziemlich regularen Gewonheiten bezuglich des
Warmwasserverbrauchs (Beispiel: Duschen jeden Tag fast immer zum gleichen Zeitpunkt). Fur

die Betriebsart "EcoSmart” aktivieren Sie die Aufnahme. Wahrend der Aufnahme werden lhre
Gewonheiten vom elektronischen Regler gespeichert und sie werden nach beendeter Aufnahme beim
Erwarmen des Wassers berlcksichtigt. Die Aufnahme dauert 7 Tage. Die Betriebsart "EcoSmart”
reduziert den Verbrauch der elektrischen Energie.

Durch Betatigung der Taste [4] aktivieren Sie die Aufnahme Ihrer Gewohnheiten. Wahrend der Zeit
der Aufnahme blinkt die grtine Kontrollleuchte [3]. Nach 7 Tagen wird die Aufnahme beendet und
die aufgenommene Betriebsart wird automatisch ausgefuhrt. Wahrend des Betriebes "EcoSmart”
des Warmwasserbereiters leuchtet die griine Kontrollleuchte [3].

Durch erneutetes Drlcken der Taste [4] wird die Aufnahme oder die Funktion "EcoSmart"
abgeschaltet. Der Warmwasserbereiter kehrt in die Grundbetriebsart zurtick. Das Wasser wird nach
eingestellter Temperatur erwarmt.

Die Funktion "EcoSmart" konnen Sie durch Betatigung der Taste [4] erneut aktivieren. Falls die
Betriebsart bereits aufgenommen wurde (die Aufnahme wurde nicht unterbrochen), wird sie
ausgefuhrt. Die griine Kontrollleuchte leuchtet. Wenn die Aufnahme unterbrochen wurde, beginnt
die neue 7-tagige Aufnahme. Die griine Kontrollleuchte [3] leuchtet.

Falls die Betriebsart bereits im elektronischen Regler gespeichert ist, aber der tGbliche
Warmwasservebrauch verandert wird, ist eine neue Aufnahme zu aktivieren. Dazu betatigen Sie die
Taste [4] fUr langere Zeit. Die Aufnahme dauert die nachsten 7 Tage.



Antilegionellenfunktion

Erreicht das Wasser in 14 Tagen keine Temperatur von 65 °C, schaltet die Antilegionellefunktion ein
und das Wasser im Warmwasserbereiter wird auf 70 °C erhitzt; diese Temperatur wird 120 Minuten
aufrechterhalten.

Anzeige der Fehler

Erscheint auf der Anzeige [1] ein Fehler, beginnen die Kontrollleuchten zu blinken.

Fehler Beschreibung Signalisierung Ldsung
* Wiederholtes 2x » Kontaktieren Si eden
£ « Fehlerhafter schnelles Blinken der Kundendienst (Warmwas-
Temperaturflhler Kontrollleuchte auf der serbereiter funktioniert
Anzeige [1]. nicht).

Der Fehler wird automa-
tisch geldscht, wenn die

* Wiederholtes 3x Temperatur unter den
s « Uberhitzung schnelles Blinker der eingestellten Wert fallt.
(Temperatur >90 °C) Kontrollleuchte auf der * Soll der Fehler wiederholt
Anzeige [1]. auftretten, kontaktieren
Sie bitte den Kunden-
dienst.

Fullen Sieden Warmwas-
serbereiter mit Wasser.

* Der Fehler wird geldscht,
wenn Sieden Warmwas-
serbereiter ausschalten
oder die Taste [2] 3s
gedrlckt halten.

Wiederholtes 4x schnelles
E44 » Trockene Einschaltung Blinken der Kontrolllampe
auf der Anzeige [1].

Entleeren des Warmwasserbereiters

Sollten Sie den Warmwasserbereiter vom Stromnetz trennen, so missen Sie bei Frostgefahr das
Wasser aus dem Kessel entleeren. Das Wasser fliesst aus dem Kessel durch das Zuflussrohr des
Warmwasserbereiters heraus. Es ist sinnvoll zu diesem Zweck ein T-Stlck mit dem Auslassventil
zwischen dem Sicherheitsventil und dem Zuflussrohr einzubauen. Bevor Sie den Warmwasserbereiter
entleeren, ist er vom Stromnetz abzutrennen, der Warmwasserhahn an der angeschlossenen
Mischbatterie zu 6ffnen und das Warmwasser abzuflieBen. Wenn das Wasser im Warmwasserbereiter
abkuhlt, wird das Ventil fUr den Kaltwasserzufluss geschlossen und flexibles Rohr am
Warmwasserablass des Warmwasserbereiters abgewickelt. Der Warmwasserbereiter kann man

jetzt durch das Ablassventil am Zuflussrohr entleeren. Nach dem Entleeren des Wassers durch das
Zuflussrohr bleibt im Gerat noch ein wenig Wasser. Beim nachsten Beflllen des Warmwasserbereiters
mit Wasser 6ffnen Sie den Warmwasserhahn an der Mischbaterie und lassen Sie das Wasser
mindestens 2 Minuten durch das Ablassrohr der Mischbatterie fliessen (der Wasserstrahl soll
gleichméaBig, mittelstark und nicht dicker als ein Bleistift sein).
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WARTUNG

Die AuBenseite des Warmwasserbereiters reinigen Sie mit einem weichen Tuch und einer milden fur
glatte lackierte Oberflachen geeignete Waschmittellésung. Verwenden Sie keine alkoholhaltigen oder
grobe Reinigungsmittel.

Durch die regelmaRigen Servicekontrollen werden einwandfreie Funktion und eine lange Lebensdauer
des Warmwasserbereiters gewahrleistet. Die Durchrostungsgarantie des Kessels gilt nur bei
vorgeschriebenen regelmaRigen Prufungen der Antikorrosions-Schutzanode auf Abnutzung. Die Zeit
zwischen den einzelnen regelmaBgien Prifungen darf nicht langer sein als in der Garantierklarung
festgelegt wird. Die Prufungen sind von einem autorisierten Servicemann durchzufthren, der die
Kontrolle in die Garantieurkunde des Produktes eintragt. Dabei ist die Antikorrosions-Schutzanode
auf Abnutzung zu prifen und nach Bedarf der Kalk zu entfernen, der sich je nach Qualitat,

Menge und Temperatur des verbrauchten Wassers im Inneren des Warmwasserbereiters bildet.

Der Kundendienst wird Ihnen je nach festgestelltem Zustand auch den Termin fur die nachste
Servicekontrolle empfehlen.

Bitte versuchen Sie nicht die eventuellen Fehler am Geréat selbst zu beseitigen,
sondern wenden Sie sich an den nachsten bevollméachtigten Kundendienst an.

entsprechende Bauweise der Produkte ermdglicht, dass sie am Ende der Lebensdauer einfach

E Unsere Produkte bestehen aus den umgebungs- und gesundheitsfreundlichen Bauteilen. Die
mmm demontiert und rezykliert werden kénnen.

Durch die Rezyklierung der Materialien werden die Menge der Abfélle und der Bedarf an der
Produktion der Grundstoffe (z.B. Metalle) mit enormem Energieverbrauch und erheblicher
Emission der Schadstoffe vermindert. Folglich werden auch die natirlichen Ressourcen
bewahrt, denn die Abfallteile aus Kunststoff und Metall kdnnen in den verschiedenen
Produktionsverfahren wieder verwendet werden.

Fur mehr Informationen Uber das System der Abfallbeseitigung fragen Sie Ihr Zentrum zur
Entsorgung von Abfallen oder den Verkaufer, bei welchem Sie das Produkt gekauft haben.
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TECHNISCHE
CHARAKTERISTIKEN

OTGS OTGS OTGS OTGS OTGS

Typ 30 E5 50 E5 80 E5 100 E5 120 E5
Angegebenes Lastprofil S M M L L
Energieeffizienzklasse B B B C C
Warmwasserbereitungs- o

Energieeffizienz (nwh) P [%] 37,2 40 396 40 40
Jahrlicher Stromverbrauch ? [kWh] 496 1282 1296 2480 2554
Taglicher Stromverbrauch 2 [kWh] 2,864 6,870 6,956 13,003 13,214
Temperatureinstellung des ECO

Thermostats

Wert "smart” 1 1 1 1 1

Wochentlicher Stromverbrauch

o ) [kWh] 13,055 24,198 25,564 49,740 51,611
mit intelligenter Regelung

Wochentlicher Stromverbrauch

) ; [kWh] 16,215 28,501 30,049 57,832 58,689
ohne intelligente Regelung

Volumen [ 29,1 49,1 78,8 98,1 18,9
Mischwassermenge
bei 40 °C V40 2 [1] = 68 121 142 177
Nenndruck ([ggf)a] 0,6 (6)/0,9 (9) /10 (10)
Gewicht / voll [kg]l 19/49 24/74 31/11 36/136 41/161
Korrosionsschutz des Kessels
emailliert / Mg-Schutzanode / / / / /
Uberhitzungsschutz . . . . .
Schutz gegen Trockenschaltung . . . . .
Anschlussleistung [W1] 2000
Anschlussspannung [V-~] 230
Schutzklasse I
Schutzart (Schutzstufe) P24
Aufwarmezeit = - % . =
von 10 °C bis 65 °C th] © ! 2 & :
MaBe der Verpackun ] 480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490
2 € x 630 x 810 x1070  x 1245  x1420
V' Verordnung der Kommission EU 812/2013; EN 50440
2 EN 50440

2 Angaben Uber die energetische Wirksamkeit und Energieverbrauch gelten nur bei eingeschalteter Smart
Steuerung.

WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT FUR ANDERUNGEN VOR, DIE DIE
FUNKTIONALITAT DES GERATES NICHT BEEINTRACHTIGEN.

Die Gebrauchsanweisungen finden Sie auch auf unseren Webseiten http://www.gorenje.com.
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WARNINGS

e The appliance may be used by children older than 8 years old, elderly

persons and persons with physical, sensory or mental disabilities or lacking
experience and knowledge, if they are under supervision or taught about
safe use of the appliance and if they are aware of the potential dangers.

e Children should not play with the appliance.

e Children should not clean or perform maintenance on the appliance without

supervision.

e Installation should be carried out in accordance with the valid regulations

and according to the instructions of the manufacturer and by qualified staff.

G In a closed, pressurised system of installation, it is obligatory to install a safety

valve on the inlet pipe with a rated pressure of 0.6 MPa (6 bar), 0.9 MPa
(9 bar) or 1.0 MPa (10 bar) (see the label), which prevents the elevation of
pressure in the boiler by more than 0.1 MPa (1 bar) above the rated pressure.

Water may drip from the outlet opening of the safety valve, so the outlet
opening should be set to atmospheric pressure.

G The outlet of the safety valve should be installed facing downwards and in a

non-freezing area.

To ensure proper functioning of the safety valve, the user should perform
regular controls to remove limescale and make sure the safety valve is not
blocked.

Do not install a stop valve between the water heater and the safety valve,
because it will impair the pressure protection of the heater!

Before connecting it to the power supply, the water heater must be filled
with water!

G The heater is equipped with an additional thermal cut-off for protection

in case of failure of the operating thermostat. In this case, however, the
temperature of the water in the heater can reach up to 130 °C according to
the safety standards. During the water supply installation, the possibility of
temperature overloads should be taken into account.

e If the heater is to be disconnected from the power supply, please drain any

12

water from the heater to prevent freezing.

Water can be drained from the heater through the boiler inlet pipe. For this
purpose it is advisable to install a T- element with an outlet valve between
the inlet pipe and safety valve.

Please do not try to fix any defects of the water heater on your own. Call
the nearest authorised service provider.



Dear buyer, thank you for purchasing our product.
PRIOR TO THE INSTALLATION AND FIRST USE OF THE ELECTRIC
WATER HEATER, PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards

and tested by the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the
Electromagnetic Compatibility Certificate. Its technical characteristics are indicated on the
label on the bottom of the heater next to the pipes. The installation must be carried out by
qualified staff. All repairs and maintenance work within the water heater, e.g. lime removal
or inspection/replacement of the protective anticorrosion anode, must be carried out by
an authorised maintenance service provider.

INSTALLATION

The water heater shall be installed as close as possible to the outlets. When installing the
water heater in a room with a bathtub or shower, take into account the requirements
defined in IEC Standard 60364-7-701 (VDE 0100, Part 701). It has to be fitted to the wall
using appropriate wall screws with a minimum diameter of 8 mm. A wall with a poor load-
bearing capacity must be properly reinforced where the heater will be installed. The water
heater may only be fixed upon the wall vertically. To facilitate future service interventions,
you are advised to install the heater in accordance with the installation measurements
(see Fig. D).

420 445 o
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Fig. 1: Vertical installation on a wall
A B (o} G

OTGS 30 E5 510 310 235 180
OTGS 50 E5 690 470 250 260
OTGS 80 E5 950 735 245 360
OTGS 100 E5 n2s5 900 255 510
OTGS 120 ES 1300 900 430 510

Connection and installation dimensions
of the water heater [mm]
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CONNECTION TO THE WATER
SUPPLY

The water heater connections for the inlet and outlet of water are colour-coded. The inlet
of cold water is marked with blue colour, while the hot water outlet is marked with red
colour.

The water heater can be connected to the water supply in two ways. The closed-circuit
pressure system enables several points of use, while the open-circuit gravity system
enables a single point of use only. The mixer taps must also be installed in accordance
with the selected installation mode.

In a closed, pressurized system (Fig. 2) pressurised mix taps should be used at the outlet
points. To ensure safe operation of the heater a safety valve should be installed on the
inlet pipe to prevent elevation of pressure for more than 0.1 MPa (1 bar) above the nominal
pressure. The outlet opening on the safety valve must be equipped with an outlet for
atmospheric pressure. The heating of water in the heater causes the pressure in the tank
to increase to the level set by the safety valve. As the water cannot return to the water
supply system, this can result in dripping from the outlet of the safety valve. The drip can
be piped to the drain by installing a catching unit just below the safety valve. The drain
installed below the safety valve outlet must be piped down vertically and placed in an
environment that is free from the onset of freezing conditions.

To avoid water dripping from the safety valve, an expansion tank should be installed on
the inlet pipe of the heater with the capacity of at least 5 % of the heater volume.

To ensure proper operation of the safety valve, periodical inspections must be carried out
to remove limescale and make sure the safety valve is not blocked.

To check the valve, open the outlet of the safety valve by turning the handle or
unscrewing the nut of the valve (depending on the type of the valve). The valve is
operating properly if the water comes out of the nozzle when the outlet is open.

An open-circuit, non-pressurised system (Fig. 3) requires the installation of a non-return
valve at the water inlet to prevent water draining out from the tank in the event of the
water supply running dry. This installation mode requires the use of an instantaneous
mixing tap.

As the heating of water expands its volume, this causes the tap to drip. The dripping
cannot be stopped by tightening it further; on the contrary, the tightening can only
damage the tap.

14



LEGEND
1 Pressure mixer taps
2 Expansion tank

T @ ‘Ffff—j‘ H 3 Safety valve
- a - Test valve

I I
J< J< J< / - *\ \ \ \ b - Non-return valve
— 4 Funnel with outlet
a b 5 6 7 connection

Checking fitting
Pressure reduction valve

Fig. 2: Closed (pressure) system

Closing valve

Non-return valve

0 00 N O WU

Low pressure mixer tap

I

Cold water
T Hot water

-
\
\
\
[
\
L

l

Fig. 3: Open (non-pressure) system

e No closing valve may be built-in between the water heater and return
safety valve, because with it the pressure protection would be impeded!

The heater can be connected to the domestic water supply network without a pressure-
reducing valve if the pressure in the network is lower than the nominal pressure. If the
pressure in the network exceeds the nominal pressure, a pressure-reducing valve must be
installed.

e Before connecting it to the power supply, the water heater must be filled
with water.
When filling the heater for the first time, the tap for the hot water on the mixing tap
must be opened. When the heater is filled with water, the water starts to run through
the outlet pipe of the mixing tap.
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CONNECTING THE WATER HEATER
TO THE POWER SUPPLY NETWORK

T T Before connecting to the power supply network, install a power
supply cord in the water heater, with a min. diameter of 1.5 mm?
(HO5VV-F 3G 1.5 mm?). To do this, the protective plate must be
removed from the water heater.

In the electrical installation, please install a disconnect switch to
separate all poles from the power supply network in accordance
with the national regulations.

{1 [

L |

\ @ @ /

Fig. 4: Removing the protective cover

LEGEND
230V~ 1 Connection terminal
+NL 2 Thermal cut-out
3 Electronic regulator
t*j 4 Electric heating element
1 } - } 5 Temperature sensor
1
T T } } T T 5
L J ‘L,,J L Live conductor
B Lg N Neutral conductor
<+

. o . Earthing conductor
Fig. 5: Electric installation

CAUTION: Before any intervention into the interior of the water heater,
disconnect it from the power supply network! This intervention may only
be performed by a trained professional!

16



USE OF THE HEATER

After it has been connected to the water and power supply grid, the heater is ready to
be used. When connected to the power supply, the heater runs in standby mode. In the
standby mode, the heater maintains the water temperature of 10 °C.

LEGEND

gorenje al- d'ispla.y of the set/actual temperature of water in the heater,
signalisation of errors

[2] - On/Off button, temperature setting

55 [3] - indication of the "SMART" function

eco [4] - switch for the "SMART" function

EcoSmart

Fig. 6: Control panel

The heater is equipped with the "EcoSmart” electronic regulator, which enables the
setting of water temperature, error diagnostics and smart mode with which you can
reduce the use of electric energy.

Switching the heater on/off
The water heater can be switched on by holding the [2] button for about 3 seconds.
By holding the [2] button for about 3 seconds again, the heater goes into standby.
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Operating the heater - manual setting
Temperature is set by pressing button [2] until you get the desired temperature level
(preset temperature level is 57 °C):

% - Freeze protection, temperature about 10 °C
% - Water temperature about 35 °C.
eco - Water temperature about 57 °C.

% - Water temperature about 75 °C.

Once the maximum level "§" is achieved, pressing the [2] button returns the temperature
to the first setting "*".We recommend the "eco” setting. This setting is the most energy-
efficient. The temperature of water is about 57 °C, while limescale production and heat
loss will be smaller than in case of higher temperature settings.

The temperature of water in the heater is indicated on the display [T1.

If the heater will not be used for a longer period of time, please protect its contents from
freezing by setting the temperature to the "*" position. At this setting, the heater will
maintain the temperature of water at about 10 °C.

Functioning of the heater in the "EcoSmart” mode

This mode is appropriate especially if you have well-established hot water consumption
habits (e.g. showering every day at approximately the same time). To start the heater in
the "EcoSmart"” mode, you first have to start recording. During the recording time, the
electronic regulator remembers your habits and takes them into account while heating
the water after the recording period has ended. The recording takes place for 7 days. The
"EcoSmart” mode reduces the consumption of electrical energy.

Pressing button no. [4] will begin the recording of your habits. The green control light

[3] will flash during the recording period. Once recording concludes after 7 days, the
recording regime will begin running automatically. The green control light 3 will light up
when the heater is functioning in the "EcoSmart"” mode.

By pressing [4] again, you can switch off the recording or the "EcoSmart"” function.

The heater resumes to the basic mode of operation. The water is heated to the set
temperature.

The "EcoSmart” function can be resumed by pressing button no. [4]. If the regime has
already been recorded (if the recording was not interrupted), the regime will begin
running and the green control light [3] will light up. If the recording was interrupted, a
new 7-day recording period will begin and the green control light [3] will again begin
flashing.

If the electronic regulator has recorded the regime but the user’'s hot water consumption
habits have changed, a new recording period must be started. It can be started by
holding button no. [4]. The recording period lasts 7 days.

18



The Anti-Legionella Function
If the water in the heater does not reach 65 °C for 14 consecutive days, the anti-legionella
function heats the water to 70 °C and maintains this temperature for 120 minutes.

Indication of errors

In case of error, control lights start to flash on the display [1].

Error Error description Signalization Solution
* Re i
peated 2x qg\ck pulse . Call service
El * Temperature sensor error of the control light on the
) (heater out of order).
display 1.
* The error is automatically
deleted when the
) * Repeated 3x quick pulse temperature drops below
* Overheating 2 q‘ 2 2 2
ES (temperature>90 °C) of the control light on the the set value.
2 display [1]. * Should the error repeat,
please call the service
company.

« Fill the heater with water.
* Repeated 4x quick pulse  « The error is deleted by
E44 * Dry start of the control light on the switching off the heater
display [1]. or by holding button [2]
for 3 seconds.

Emptying the heater

If you are planning to unplug the heater from power supply, please drain out all the
water to prevent freezing. Water can be drained from the heater through the boiler

inlet pipe. For this purpose it is advisable to install a T- element with an outlet valve
between the inlet pipe and safety valve. Before draining, please unplug the heater from
the power supply, open the warm water handle on the mixing tap and drain the warm
water. When the water in the heater is cooled, close the flow of cold water into the heater
and unscrew the flexible pipe on the warm water outlet. The heater can now be drained
through the outlet valve on the inlet pipe. After draining the water through the inlet pipe,
a small quantity of water remains in the heater. When refilling the heater with water it is
recommended to open the warm water tap on the mixing tap and let the water run for at
least two minutes through the outlet pipe (the water stream should be steady, medium
strength, about as thick as a pencil).
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MAINTENANCE

Clean the exterior of the heater using a soft cloth and mild detergent intended for
cleaning smooth varnished surfaces. Do not use detergents that contain alcohol or
abrasives.

With regular service inspections you will ensure faultless functioning and long life of the
heater. Tank corrosion warranty applies only if all the prescribed regular inspections of the
protective anode wear have been made. The period between regular inspections should
not be longer than stated in the warranty certificate. Inspections should be carried out by
authorised service providers that will record each inspection on the warranty statement of
the product. Upon inspection the service provider will inspect the amount of wear on the
anti-corrosion anode and, if necessary, clean the limescale that accumulates depending on
the quality, quantity and temperature of the water inside the heater. The service provider
will also recommend the date for the next inspection depending on the condition of the
heater.

G Please do not attempt to fix any defects of the heater by yourself.
Call the nearest authorised service company.

harmless to health, so they can be disassembled as easily as possible and recycled

E Our products incorporate components that are both environmentally safe and
= ONCe they reach their final life stage.

Recycling of materials reduces the quantity of waste and the need for production
of raw materials (e.g. metals) which requires a substantial amount of energy

and causes release of harmful substances. Recycling procedures reduce the
consumption of natural resources, as the waste parts made of plastic and metal can
be returned to various production processes.

For more information on waste disposal, please visit your waste collection centre or
the store where the product was purchased.
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TECHNICAL PROPERTIES OF THE

APPLIANCE

Type

Declared load profile
Energy efficiency class P

Water heating energy
efficiency (nwh)

Annual electricity
consumption ”

Daily electricity consumption 2
Thermostat temperature settings
Value of "smart" ®

Weekly electricity consumption
with smart control

Weekly electricity consumption
without smart control

Volume
Quantity of mixed water
at 40 °C V40 2

Rated pressure

Weight / Filled with water

Anti-corrosion of tank enamelled
/ Mg Anode

Overheating protection
Dry start protection
Power of electrical heater
Voltage

Protection class

Degree of protection
Heating time

from 10 °C to 65 °C

Packaging dimensions

Y EU Regulation 812/2013; EN 50440

2 EN 50440

[%]

[kWh]

[kwh]

[kWh]

[kWh]
N
[

[MPa
(bar)]

kgl

[W]
[V-]

[hl

[mm]

OTGS
30 ES

37,2

496

2,864

13,055

16,215

29,1

19/49
./.

059

OTGS
50 ES

40

1282

6,870

24,198

28,501
49,1

68

OTGS
80 E5

39,6

1296

6,956
ECO

25,564

30,049
78,8

121

OTGS
100 E5

L
C

40

2480

13,003

1

49,740

57,832
981

142

0,6 (6) /0,9 (9) /10 (10)

24/74
. / .

“38

31/M
. / .

237

36/136
. / .

316

OTGS
120 ES

L
C

40

2554

13,214

51,61

58,689
18,9

177

41/161

o/

355

480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490

x 630

x 810

x 1070

x 1245

x 1420

¥ Information on water heating energy efficiency and annual electricity consumption relate to enabled

smart control settings only.

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES

THAT DO NOT IMPAIR THE FUNCTIONALITY OF THE DEVICE.

The user manual can also be found at our website http://www.gorenje.com.

N
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UPOZORENJA

Uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedovoljnim
iskustvom ili znanjem samo ako su pod nadzorom ili poduceni o uporabi
uredaja na siguran nacin i ako razumiju potencijalne opasnosti.

e Djeca se ne smiju igrati aparatom.

e Ciséenja i odrzavanja uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ugradnju treba obaviti sukladno vazecim propisima i prema uputama
proizvodaca. Mora ju obaviti stru¢no osposobljen monter.

Za zatvoreni tla¢ni sustav priklju¢enja, na dovodnu cijev grijalice vode
obvezatno ugradite sigurnosni ventil s nazivnim tlakom 0,6 MPa (6 bara),
0,9 MPa (9 bara) ili 1,0 MPa (10 bara) (vidi plocicu s natpisom), koji sprjecava
povecanje tlaka u kotlu za vise od 0,1 MPa (1 bar) iznad nazivnoga tlaka.

e Voda moze kapati iz odvodnog otvora sigurnosnoga ventila, stoga odvodni

otvor mora biti otvoren na atmosferski tlak.

Ispust sigurnosnoga ventila mora biti postavljen u smjeru nadolje i na mjestu
na kojem nece smrznuti.

Za pravilan rad sigurnosnoga ventila treba periodicno obavljati kontrole
radi uklanjanja vodenoga kamenca i provjeravati da sigurnosni ventil nije
blokiran.

Izmedu grijalice vode i sigurnosnoga ventila nije dozvoljeno ugradivati
zaporni ventil jer bi se time onemogucdila tlacna zastita grijalicel!

e Prije priklju¢enja na elektricne instalacije obvezatno prvo napunite grijalicu

vodom!

G Grijalica je dodatnim termi¢kim osiguracem zasti¢ena u slu¢aju otkazivanja

radnoga termostata. U slu¢aju otkazivanja termostata, sukladno sigurnosnim
standardima, voda u grijalici moze dosti¢i temperaturu i do 130 °C. Prilikom
postavljanja vodovodnih instalacija obvezatno valja uvazavati ¢injenicu da
su moguca navedena preopterecenja temperature.

e Ako budete iskljucivali grijalicu iz elektricne mreze, morate ispustiti vodu

zbog opasnosti od smrzavanja.

G Voda iz grijalice ispusta se kroz dovodnu cijev kotla. U tu svrhu

22

preporucamo postaviti poseban T-element s ispusnim ventilom izmedu
sigurnosnoga ventila i dovodne cijevi.

Molimo: eventualne kvarove na grijalici nemojte popravljati sami vec¢
obavijestite najblizi ovlasteni servis o tome.



Postovani kupci! Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam
iskazali kupnjom nasSega proizvoda.

MOLIMO PRIJE MONTAZE | PRVE UPORABE POMNO PROCITAJTE UPUTE
ZA MONTAZU, UPORABU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

Grijalica je proizvedena sukladno vazecim standardima i sluzbeno je ispitana te su joj
dodijeljeni sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Njezina
su osnovna tehni¢ka svojstva navedena na plocici s natpisom koja je nalijepljena na dnu
grijalice pored priklju¢nih cijevi. Prikljuc¢enje grijalice na vodovodnu i elektri¢nu mrezu
moze obaviti iskljuc¢ivo stru¢no osposobljena osoba. Zahvate u njezinu unutrasnjost zbog
popravka, uklanjanja vodenoga kamenca te provjere ili zamjene zastitne anode protiv
korozije obavlja iskljuc¢ivo ovlastena servisna sluzba.

HR/BIH

MONTAZA

Grijalicu montirajte sto je moguce blize potrosackome mjestu. Ako uredaj za grijanje
ugradujete u prostor u kojem su kada za kupanje ili tus, obvezatno morate uzeti u obzir
zahtjeve standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na zid ju pri¢vrstite vijcima

za zid, nazivnoga promjera od najmanje 8 mm. Ako je nosivost zida koji je namijenjen
montazi grijalice neodgovarajudi, zid treba primjereno ojacati. Grijalica se smije pricvrstiti
na zid isklju¢ivo u uspravnome polozaju. Radi eventualnih naknadnih servisnih zahvata
preporucujemo da ugradite grijalicu sukladno montaznim mjerama (vidi sl. 1).

420 445 o
O
T 850 ]
<
m

— 17 100 I Gz

s 1L 100

SI. 1: Uspravno postavijanje na zid

A B C G
OTGS 30 E5 510 310 235 180
OTGS 50 E5 690 470 250 260
OTGS 80 E5 950 735 245 360
OTGS 100 E5 n25 900 255 510

OTGS 120 ES 1300 900 430 S10 Priklju¢ne i montazne mjere grijalice [mmy]

3

51563
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PRIKLJUCAK NA VODOVODNU
MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima grijalice oznaceni su u boji. Dovod hladne vode oznacen
je plavom a odvod tople vode crvenom bojom.

Grijalicu mozete prikljuciti na vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni, tla¢ni sustav

priklju¢enja omogucuje odljev vode na vise odljevnih mjesta, a otvoreni, netlaéni sustav
omogucuje prinvat vode na samo jednome mjestu prihvata. Ugradnja i odabir mijesalice
ovise o izboru sustava priklju¢enja.

Kod zatvorenoga tlacnog sustava prikljuc¢enja (slika 2) na prihvatnim mijestima valja
koristiti tlacne baterije za mijesanje. Na dovodnu cijev radi sigurnosti prilikom rada grijaca
treba ugraditi sigurnosni ventil ili sigurnosni sklop koji sprieCava povecanje tlaka u kotlu
za vise od 0,1 MPa (1 bar) od nominalnoga tlaka. Ispusni otvor na sigurnosnome ventilu
obvezatno mora sadrzati izlaz na atmosferski tlak. Prilikom zagrijavanja vode u grijalici tlak
vode u kotlu povecava se do granice koja je pode$ena na sigurnosnome ventilu. Bududi
da je vracanje vode natrag u vodovodnu mrezu sprije¢eno, moze se pojaviti kapanje vode
iz odvodnoga otvora sigurnosnog ventila. Vodu koja kapa mozete sprovesti u odvod
preko lijevka za prihvat, koji se postavlja ispod sigurnosnoga ventila. Odvodna cijev koja
je postavljena ispod ispusta sigurnosnoga ventila mora biti postavljena vodoravno prema
dolje na mjestu na kojem ne moze smrznuti.

Ako zZelite izbjeci kapanje vode iz sigurnosnoga ventila, na dovodnu cijev grijaca morate
ugraditi ekspanzijsku posudu sa zapremninom od najmanje 5% zapremnine grijaca.

Za pravilan rad sigurnosnoga ventila treba periodi¢no obavljati kontrole kako biste uklonili
vodeni kamenac i provjerili da sigurnosni ventil nije blokiran. Prilikom provjere morate
pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o vrsti ventila) otvoriti istjecanje iz
sigurnosnoga ventila. Pritom kroz sapnicu ventila za istjecanje mora priteci voda, sto znaci
da je ventil besprijekoran.

Kod otvorenoga netla¢cnog sustava priklju¢enja (slika 3) na dovodu vode u grijac treba
ugraditi nepovratni ventil koji sprieCava ispustanje vode iz kotla ako u mrezi nestane vode.
Kod toga sustava priklju¢enja dopusteno je ugraditi samo protocnu bateriju za mijesanje.
Zapremnina vode u grijalici povecava se uslijed zagrijavanja, sto prouzrokuje kapanje vode
iz cijevi mijesalice. Kapanje vode ne mozete sprijeciti jakim zatezanjem rucke na mijesalici;
tako samo mozete unistiti mijesalicu.
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LEGENDA
1 Tlacne mijesalice
2 Ekspanzijska posuda

_T [ H 3 Sigurnosni ventil
‘ %—NLM—W a - Ispitni ventil

l l l / — 7\ \ \ \ b - Nepovratni ventil
\ Casica s prikljutkom na izljev

Ispitni nastavak
Redukcijski ventil tlaka
Zaporni ventil
Nepovratni ventil
Niskotlacna mijesalica

Sl. 2: Zatvoreni (tlacni) sustav

© 00 N O 1 N

I

Hladna voda
T Topla voda

-
\
\
\
[
\
L

____ 9 8 7
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SI. 3: Otvoreni (protocni) sustav

e Izmedu grija¢a vode i sigurnosnoga ventila nije dopusteno ugraditi
zaporni ventil jer biste time onemogudili tla¢nu zastitu grijalice!

Grijalicu mozete prikljuciti na vodovodnu mrezu objekta bez redukcijskoga ventila ako je
tlak u mrezi nizi od nazivnoga tlaka. Ako tlak u mrezi premasuje nazivni tlak, obvezatno
ugradite redukcijski ventil.

e Prije elektri¢énoga priklju¢enja obvezatno prvo napunite grijalicu vodom!
Prilikom prvoga punjenja otvorite ru¢ku s toplom vodom na mijesalici. Grijalica je
puna kada voda protjece kroz cijev mijesalice.
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PRIKLJUC:ZIVANJE NA
ELEKTRICNU MREZU
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Slika 4: Uklanjanje zastitnoga poklopca
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Sl. 5: Elektricna spojna shema

26

T T Prije prikljucivanja na elektri¢nu mrezu u grijalicu treba ugraditi
priklju¢nu vrpcu minimalna promjera od najmanje 1,5 mm?
(HO5VV-F 3G 1,5 mm?), stoga morate ukloniti zastitni poklopac.

U elektri¢noj instalaciji mora biti ugraden uredaj za odvajanje svih
polova sukladno nacionalnim instalacijskim propisima.

LEGENDA

Priklju¢na spojka
Toplinski osigurac
Elektronski regulator
Grijac

Temperaturno tipalo
Fazni vodic¢

Neutralni vodi¢
Zastitni vodic¢

POZOR! Prije svakoga zahvata u unutarnjost grijalice obvezatno iskljuciti
grijalicu iz elektricne mreze. Zahvat moze obaviti samo osposobljeni

strucnjak!



UPORABA GRIJALICE

Poslije priklju¢enja na vodovodnu i elektricnu mrezu grijalica se moze koristiti.
Prikljucenjem na dovodni napon grijalica prelazi u stanje pripravnosti. U stanju pripravnosti
grijalica odrzava temperaturu vode na 10 °C.

LEGENDA

gorenje [1] - zaslon podesene/stvarne temperature vode u grijalici,
signalizacija pogreski

[2] - tipka On/Off, podesavanje temperature

[3] - indikacija rada "SMART" funkcije T
[4] - tipka za ukljucenje/iskljuc¢enje "SMART" funkcije Q
o
I
EcoSmart
Sl. 6: Upraviljacka ploca
Grijalica je opremljena elektronskim regulatorom "EcoSmart”, koji omogucuje podesavanje
temperature vode, prikaz temperature vode, dijagnostiku pogreski i rad u pametnome
nacinu, zahvaljujuci kojemu smanjujete potrosnju elektricne energije.
Uklju¢enje/ isklju¢enje grijalice
Ukljucite grijalicu vode duljim pritiskom (3 s) na tipku [2].
Ponovnim duljim pritiskom (3 s) na tipku [2], grijalica prelazi u stanje pripravnosti.
%
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Rad grijalice - ru¢no podesavanje
Podesite temperaturu pritiskom na tipku [2] za traZzenu razinu temperature (tvornicki je
podesena temperatura od 57 °C):

% - Zastita od smrzavanja, temperatura priblizno 10 °C.
% - Temperatura vode priblizno 35 °C
eco - Temperatura vode priblizno 57 °C.

% - Temperatura vode priblizno 75 °C.

Kada dostignete maksimalnu razinu "$", sljedec¢im se pritiskom na tipku [2] vracate

na pocetak "*" . Preporuca se podesavanje na polozaj "eco". Takvo je podeSavanje
najekonomicnije; pri tome je temperatura vode priblizno 57 °C, a izdvajanje vodenoga
kamenca i toplinski gubici bit ¢e manji od podesavanja na visu temperaturu.

Temperaturu vode u grijalici prikazuje zaslon [1].

Ako nemate namjeru koristiti grijalicu dulje vremena, zastitite njezin sadrzaj od smrzavanja
tako sto ¢ete podestiti temperaturu na polozaj "*". To je podesavanje prilikom kojeg
grijalica odrzava temperaturu vode priblizno na 10 °C.

Rad grijalice u nacinu "EcoSmart”

Taj je nacin primjeren prvenstveno kad imate prilicno ustaljene navike u pogledu potrosnje
tople vode (primjer: tusiranje svaki dan priblizno u iste sate). Za rad grijalice u nacinu
"EcoSmart” morate pokrenuti snimanje. Za vrijeme snimanja elektronski regulator biljezi
vase navike koje uvazava prilikom zagrijavanja vode po isteku snimanja. Snimanje traje 7
dana. Rad u nacinu "EcoSmart" smanjuje potrosnju elektricne energije.

Pritiskom na tipku [4] pokrecete snimanje Vasih navika. Za vrijeme snimanja pulsira
zelena kontrolna lampica [3]. Kada se snimanje nakon 7 dana zavrsi, snimljeni se rezim
automatski pocinje emitirati. Za vrijeme rada grijaca u nacinu "EcoSmart” svijetli zelena
kontrolna lampica 3.

Ponovnim pritiskom na tipku [4] iskljucite snimanje ili rad "EcoSmart" funkcije. Grijalica se
vraca u osnovni nacin rada. Vodu zagrijava s obzirom na podesenu temperaturu.
Ponovno uklju¢enje "EcoSmart” funkcije moguce je pritiskom na tipku [4l. Ako je rezim
rada vec snimljen (snimanje nije bilo prekinuto), isti se pocne emitirati. Svijetli zelena
kontrolna lampica [3l. Ako je snimanje bilo prekinuto, zapocinje novo 7 dnevno snimanje.
Pulsira zelena kontrolna lampica [31.

Ako elektronski regulator ima vec sacuvan rezim rada, a promijene se navike potrosnje
tople vode, treba pokrenuti novo snimanje. Pokrenite ga duljim pritiskom na tipku [4].
Snimanje traje narednih 7 dana.
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Funkcija antilegionela
Ako voda u grijalici u roku od 14 dana ne dostigne 65 °C, ukljucuje se funkcija zastite od
legionele te se voda u grijalici zagrijava na 70 °C i odrzava 120 minut.

Indikacija pogreski

U sluc¢aju pogreske na zaslonu [1] pocinju treperiti kontrolna svjetla.

Pogreska Opis pogreske Signalizacija Rjesenje

. * Visestruko 2x brzo . )
* Pogreska senzora * Pozovite servis

El treperenje kontrolnoga

temperature ) rija¢ ne radi).
> svjetla na zaslonu [1]. (ori )
* Pogreska se automatski
- brise kad se temperatura
. . * Visestruko 3x brzo - pv
* Pregrijavanje . spusti ispod podesene
B5) o treperenje kontrolnoga . .
(temperatura > 90 °C) . vrijednosti.
svjetla na zaslonu [1]. . )
* Ako se pogreska ponavlja,
nazovite servis.
* Napunite grijalicu vodom.
 Visestruko 4x brzo * Pogreska se brise
E44 * Suho uklju¢enje treperenje kontrolnoga iskljucivanjem grijaca,
svjetla na zaslonu [1]. odnosno pritiskom 3 s na
tipku [2].

Praznjenje grijalice

Ako iskljucite grijalicu iz elektricne mreze, radi opasnosti od smrzavanja, morate ispustiti
vodu iz grijalice. Voda iz grijalice prazni se kroz dovodnu cijev grijalice. U tu se svrhu
preporuca ugradnja posebnoga T-elementa s ispusnim ventilom izmedu sigurnosnoga
ventila i dovodne cijevi. Prije praznjenja treba iskljuliti grijalicu iz elektricne mreze te

otvoriti rucicu za toplu vodu na priklju¢enoj bateriji za mijesanje i ispustiti toplu vodu. Kad

se voda u grijalici ohladi, zatvara se ventil dovoda hladne vode i odvrée elasti¢na cijev
na odvodu tople vode grijalice. Zatim mozete isprazniti grijalicu kroz ispusni ventil na

dovodnoj cijevi. Poslije praznjenja vode kroz dovodnu cijev u grijalici ostaje manja koli¢ina

vode. Prilikom ponovnoga punjenja grijalice vodom preporu¢amo da otvorite rucicu za
toplu vodu na bateriji za mijesanje i pustite da voda istjece barem 2 minute kroz odvodn

u

cijev baterije za mijeSanje (neka mlaz bude ravnomijeran, srednje jakosti, debljine olovke).
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ODRZAVANJE

Vanjsku stranu grijalice Cistite mekanom krpom i blagim tekucim sredstvima za c¢is¢enje,
namijenjenim cisc¢enju glatkih lakiranih povrsina. Nemojte koristiti sredstva za c¢is¢enje koja
sadrze alkohol ili abrazivna sredstva.

Redovitim servisnim pregledima osigurat cete besprijekoran rad i dug zivotni vijek
grijalice. Jamstvo za protukorozijsku zastitu kotla vrijedi samo ako ste obavljali propisane
redovite preglede istrosenosti zastitne anode. Intervali izmedu pojedinacnih redovitih
pregleda ne smiju biti dulji od razdoblja koje je navedeno u jamstvenoj izjavi. Preglede
mora obavljati ovlasteni serviser koji evidentira pregled na jamstvenome listu proizvoda.
Prilikom pregleda provjerava istrosenost protukorozijske zastitne anode i prema potrebi
Cisti vodeni kamenac koji se s obzirom na kvalitetu, koli¢inu i temperaturu potrosene vode
nakuplja u unutarnjosti grijalice. Servisna sluzba poslije pregleda grijalice, s obzirom na
utvrdeno stanje, preporuca i datum naredne kontrole.

G Molimo da eventualne kvarove na grijalici ne popravljate sami veé¢ o njima
izvijestite najblizu ovlastenu servisnu sluzbu.

neskodljivim komponentama te su proizvedeni tako da se u svojoj posljednjoj fazi

E Nasi su proizvodi opremljeni ekoloski besprijekornim i zdravstveno ispravnim
= trajanja mogu $to jednostavnije rastaviti i reciklirati.

Reciklazom materijala smanjuju se koli¢ine otpada i potreba za proizvodnjom
osnovnih materijala (naprimjer kovine), sto iziskuje puno energije i uzrokuje emisije
Stetnih tvari. Postupcima reciklaze smanjuje se potrosnja prirodnih izvora buduci
da se otpadni dijelovi od plastike i kovine ponovno vracaju u razlicite proizvodne
procese.

Za vise informacija o sustavu odlaganja otpadaka posjetite lokalni centar za
odlaganje otpadaka ili trgovca kod kojeg ste kupili proizvod.
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TEHNICKA SVOJSTVA UREDAJA

Tip
Deklarirani profil opterecenja

Razred energetske ucinkovitosti "

Energetska ucinkovitost pri
zagrijavanju vode (nwh)

Godisnja potrosnja
elektricne energije ?

Dnevna potrosnja
elektricne energije 2

Postavka temperature na
termostatu

Vrijednost oznake "smart”

Tjedna potrosnja elektricne
energije s pametnim upravljanjem

Tjedna potrosnja elektricne
energije bez pametnog
upravljanja

Korisna zapremnina
Koli¢ina mijeSane vode
pri 40 °C V40 2
Nazivni tlak

Masa grijalice/
napunjene vodom

Zastita kotla od korozije
Emajlirano / Mg anoda

Zastita od pregrijavanja
Zastita od suhog ukljucenja
Snaga elektricnoga grijaca
Priklju¢ni napon

Klasa zastite

Stupanj zastite

Vrijeme zagrijavanja

od 10 °C do 65 °C

Mjere ambalaze

[%]

[kWh]

[kWh]

[kWh]

[kWh]

(1

[MPa
(bar)]

[kal

twi
[v-]

Chl

[mm]

D Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440

2 EN 50440

OTGS
30 ES

S
B

37,2
496

2,864

13,055

16,215

29,1

19/49

059

x 630

OTGS
50 E5

M
B

40

1282

6,870

24,198

28,501

491

68

OTGS
80 ES

M
B

39,6

1296

6,956

ECO
1

25,564

30,049

78.8
121

OTGS
100 E5

L
©

40

2480

13,003

1

49,740

57,832

98,1
142

0,6 (6)/0,9(9) /10 (10)

24/74

“38

x 810

31/m

x 1070

36/136

x 1245

OTGS
120 E5

L
C

40

2554

13,214

51,61

58,689

18,9
177

355

x 1420

480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490

¥ Podatci o energijskoj ucinkovitosti i potrosnji energije vrijede samo ako je ukljucen pametni upravijacki

uredaj.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA IZMJENE

KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST UREDAJA.

Upute za uporabu dostupne su i na nasoj internetskoj stranici http://www.gorenje.com.
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NMPEAYNPEAYBAHA

e Anapatot MoXar Aa ro yn0Tpe6yBaaT Aeli@a Ha BO3PacT 0A 8 rOAMHM M NOCTapu 1 A1La COo

HaMaAeH! GUIUUKM, NCUXMUKW MAM MEHTAAHM CNIOCOBHOCTM MAM CO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBa,
OAHOCHO 3HaeH-e, AOKOAKY CE MOA HAA30P MAM Ce MoydeHn 3a ynotpeda Ha anapator Ha
6e3bepeH HaumnH 1 1 pa3brpaat MOXHKUTE ONAaCHOCTH.

e [euata He CMearT Aa C1 UrpaaT co anaparor.

e UnCTEHE U OAPXYBAHE Ha anapaToT He CMeaT Aa ro BpLIaT Aela 6e3 Haa3op.

BrpaayBarbeTo Mopa Aa Brae U3BEAEHO BO COrAACHOCT CO BaXEUKNUTE 3aKOHM W CMIOPEA
ynatcTaata Ha npou3BOAUTEAOT. Mopa Aa BrAE M3BEAEHO OA CTPYUHO OCMOCOBEH MOHTED.

e Bo cayvaj Ha 3aTBOPEH CUCTEM NMOA NPUTUCOK, HA AOBOAHATA LIEBKa 3@ BOAA Ha rpeankata

3a BOAA (60jAePOT) Npu NPHUKAYUYBaHETO 3aA0AKHMTEAHO TPeba Aa Ce Brpaan CUrypHOCEH
BEHTMA CO HOMUHAAEH NpuTHcoK oA 0,6 MPa (6 6apw), 0,9 MPa (9 6apn) an 1,0 MPa

(10 6apw) (BUAETE rO 3aNMLLIAHOTO Ha TabAMLIaTa 3a MAEHTUOUKALM]A), KOj OHEBO3MOXYBA
3roAeMyBatbe Ha NPUTUCOKOT BO KOTEAOT 3a noseke op 0,1 MPa (1 6ap) Hap HOMUHAAHWOT.

OA OABOAHMOT OTBOP Ha HE36EAHOCHHUOT BEHTUA MOXE Aa Kanu BOAA. 3apaau T0a, OABOAHMOT
0TBOP MOpa Aa BUAE OTBOPEH Ha aTMOCHEPCKM NPUTHUCOK.

e Mcnyctor Ha 6e36€AHOCHHOT BEHTHUA MOpa Aa BUAE HACOUYEH BO HACOKA HAAOAY W Ha

NPOCTOP KaA€ LUTO HEMa Aa 3aMP3HYBa.

3a NpaBUAHO PaboTerbe Ha CUIYPHOCHUOT BEHTUA, TPEDA NEPUOAMUHO AG CE BPLLK
KOHTPOAA, Aa Ce OTCTPaHK BUrOPOT M A3 Ce MPOBEPY AA HE € BAOKMPAH CHUYPHOCHUOT
BEHTHA.

Momery rpeankata 3a Boaa (60jAEPOT) M CUIYPHOCHWUOT BEHTUA HE € AO3BOAEHO A Ce
BrpaAyBa BEHTWA 3a 3aTBOPakke, 3aT0a LWTO CO TO0a Ce OHEBO3MOXYBa NPUTUCHATa
6e36eAHOCT Ha rpeankaTta 3a Bopa (6ojaepor)!

G IpeankaTa 3a BOAA € 3aLUTUTEHA BO CAYUaj Ha OTKaXyBare Ha PaBOTHMOT TEPMOCTAT CO

AOAATHA TOMAOTHA 3aLUTUTA. BO CAyuaj Ha OTKaxyBare Ha TePMOCTATOT, BO COMAGCHOCT CO
6e36eAHOCHUTE CTaHAAPAM, BOAATA BO rpeankata 3a Boaa (60jAepoT) MOXe Aa AOCTUrHE
Temnepatypa Ao 130 °C. Mpwu n3BeAyBaHETO Ha BOAOBOAHWTE MHCTAAALMM, 3aAONKUTEAHO
Tpeba Aa ce 3eMe NPEABUA AEKA € MOXHO Aa AOJAE AO HABEAEHUTE TEMNEPATYPHM
NPEoNTOBapyBatha.

G AKO cakaTe rpeankaTta 3a BoAa (D0JjAEPOT) A@ ja UCKAYUMTE OA EAEKTPUUHATA MpeXa, Mopa
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A8 ja VCMYLITUTE BOAATA OA TPEAAKATA 38 BOAA MOPAAM OMaCHOCT OA 3aMP3HYBAH:E.

BoaaTa oa rpeankata 3a Boaa (60jAepoT) UCTEKyBa HW3 AOBOAHATA LIEBKA BO KOTEAOT. 3a Taa
HaMeHa ce NpenopavyBa Aa Ce Brpaau T-UAEH CO UCMyCTEH BEHTUA Nomery 6e36eAHOCHUOT
BEHTUA U AOBOAHATa LEBKa.

Be MoAMe A3 He 1 nonpasaTe Camu EBEHTYaAHUTE OLUTETYBarba Ha rpeankaTta, Tyky 3a Toa
M@ ro U3BECTUTE HAjOAUCKIOT OBAGCTEH CEPBUC.



MounTtyBaH KynyBauy, BU 6aaropapume 3a Aosepbata LUTO HU ja
UCKaXyBaTe CO KynyBaHEeTO Ha HaLLUOT NPOU3BOA!

MPEA BIPAAYBAHETO U MPBATA YIOTPEBA HA TPEAANKATA 3A
BOAA, BHUMATEAHO NMPOYUTAITE T HALLWTE YINATCTBA.

peankarta e n3paboTeHa COrAaCHO BaXeukuTe CTaHAAGPAM U YPEAHO 1cnpoBaHa v 3a Hea ce U3AAAEHU
cepTudukar 3a 6e36eAHOCT 1 CEPTUDMKAT 38 EASKTPOMArHETHa KOMMaTUOMAHOCT. HEroBIUTE OCHOBHM
TEXHUUKI KAPAKTEPUCTUKI CE HABEAEHM HA MAEHTUOMKALMCKATA TabAMLa, 3aAeneHa Ha AHOTO Ha
rpeankata 3a BoAa BO GAM3MHA HA MPUKAYYHATA LieBKa. [TpUKAYUyBarbETO Ha BOJAEPOT Ha EAEKTPMYHATA
AV BOAOBOAHATA MPEXa MOXE Ad IO U3BPLLIM CAMO 0CMOCOBEHO CTPYUHO AMLE. MHTEPBEHMPAHETO BO
HEerosara BHATPELUHOCT MOPaAu MonpaBKi, OTCTPaHYBakLe BUrop MAK NOPaAM MPOBEPKA MAK 3aMeHa Ha
aHTMKOPO3MBHATa 3aLUTUTHA aHOAA, MOXE AA IO BPLLM CaMO OBAACTEHa CepBUCHa Cayx6a.

BIPAAYBAHE

BrpaaeTe ja rpeankata LWTO NOBAUCKY A0 M3AMBHOTO MECTO. AOKOAKY FpeakaTa ja BrpaauTe BO MPOCTOPOT
KaAe LT ce Haofa KapaTa 3a barbarbe 1AV TylMpakbe, Tpeba 3aA0AKMTEAHO Aa Ce NouuTyBaaT bapatbata
Ha ctaHaapaoT IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). MpuuspcTeTe ja Ha SUAOT CO SUAHM 3aBPTKM CO
HOMMWHaAHa aebeArHa OA HajManky 8 mm. SMAOBUTE W TaBaHUTe CO MaAa HOCHMBOCT Tpeba COOABETHO Aa
W 3ajakHeTe Ha MEeCTOTO Kaae LITO Ke ja npukaunTe rpeaskata. [peankaTa 3a Boaa (60jaepoT) Moxe Aa ce
NPULBPCTU UCMPABEHO Ha SMAOT. 3apaAv EBEHTYaAHM NOAOLIHEXHM CEPBUCHM 3adaT, Bu npenopayyBame
A3 ja BrpaAWTE rpeaAkaTa COrAaCHO MOHTaXHUTE MEPKM (BMAM CA. 1).

420 445 o
O
T 850 ]
<
m

— 17 100 I Gz

s 1L 100

Ch. 1: VicnpaBeHo NocTaByBake Ha SUA

A B c G
OTGS 30 E5 510 310 235 180
OTGS 50 E5 690 470 250 260
OTGS 80 E5 950 735 245 360

OTGS 100 E5 1125 900 255 510

O0TGS 120 ES 1300 900 430 510 TTOVKAYYHM M MOHTaXHU AMMEH3UN Ha rpeankata [Mm]

N

©

5

33

51



34

in

NMPUKAYHYBAHE HA BOAOBOAHA
MPEXA

AOBEAYBAHETO 1 OABEAYBAHETO Ha BOAATa Ce 03HAYEHU CO 60ja. AOBEAYBaHETO Ha AaAHaTa BOAA €
03HaueHo o c1Ha 6oja, a OABEAYBaHETO Ha TOMNAaTa BOAa CO LpBEHa 6oja.

B0jAEpOT MOXETE Aa IO NPUKAYUHTE HA BOAOBOAHATA MPEXa Ha ABa HauMHa. 3aTBOPEHWOT CUCTEM Ha
NPUKAYUYBaHE (MOA NPUTCOK) BU OBO3MOXYBA OA3EMar-E BOAA Ha NoBeke MecTa. OTBOPEHWOT CUCTEM
LLTO He € NOA MPHUTUCOK OBO3MOXYBA OABEAYBAHE HA BOAATA CAMO OA EAHO OABOAHO MecTO. CO OrAeA Ha
OABEPEHHMOT CHUCTEM Ha NMPUKAYUyBakE ToeBa A3 BrpaaUTe COOABETHA BaTepuja 3a Mellakhe.

3a NpUKAyUyBatbe Ha 3aTBOPEH CUCTEM MOA NMPHUTHCOK (CA. 2), Ha NOTPOLLYBAUKOTO MECTO Tpeba Aa ce
ynotpe6art Gatepun 3a MeLLiakbe Ha BOAATa NOA NMPUTUCOK. Ha AOBOAHATA LIEBKA, 3apaal OBO3MOXYBakE
6e36eAHoCT Npu paboTata Ha rpeaskara 3a Boaa (60jaeporT), Tpeba Aa ce Brpaak CUrypHOCEH BEHTHA A
CUIYPHOCHa rpyna, Kou CrpeyyBaaT 3roAeMyBare Ha NPUTUCOKOT BO KOTEAOT 3a noseke oa 0,1 MPa (1
6ap) Haa HOMUHAAHWOT. OABOAHWOT OTBOP Ha BE30EAHOCHMOT BEHTUA TDEOE 33A0AKHTEAHO A MMa U3AES
3@ aTMOCHEPCKUOT NPUTHUCOK. MOpaar 3roAEMYBAHETO Ha BOAATA NPU TPEEHETO, BO KOTEAOT CE 3roAeMyBa
NPUTUCOKOT A0 FPaHMLATA LUTO ja AO3BOAYBA CHIYPHOCHWOT BEHTHA. BiaejKI BpaKak-EeTO Ha BOAATA Ha3ap
BO BOAOBOAHATA MPEXa € CriPeUueHo, MOXE A3 AOJAE AO N0jaBa Ha Karnerbe BOAA OA OABOAHMOT OTBOP Ha
CUIYPHOCHMOT BEHTHA. Kankiute BoAa MOXETE Aa ' CIPOBEAETE BO OABOAOT CO MOMOLL Ha noceBHa HKa Koja
Ke ja HaMecTUTE NOA CUIYPHOCHMOT BeHTUA. OABOAHATA LIEBKA HAMECTEHA MOA UCMYCTOT HA CUIYPHOCHMOT
BEHTMA MOPa A3 BMAE HAMECTEHa BO HACOKA NPaBO HAAOAY M BO MECTOTO KaAE LUTO HE 3aMp3yBa.

L\OKOAKY CakaTe pa U36erHeTe Kanekhe Ha BOAATa OA CMTYPHOCHWOT BEHTUA, Ha AOBOAHATA LIEBKA Ha
rpeankata 3a BoAa (60jAepoT) MOpa Aa Ce Brpaan EKCMaH3MOHEH CaA CO BOAYMEH OA HajManky 5% oA
BOAYMEHOT Ha rpeaAkaTta 3a Boaa (60jaepor).

3a npaBuAHa paboTa Ha CUTYPHOCHMOT BEHTMA Tpe6a Aa Ce BpLLAT NOBPEMEHM KOHTPOAM 33 A@ CE OTCTPaHM
BUropoT U AG Ce NPOBEPU AEKA HE € BAOKMPAH CUTYPHOCHMOT BEHTHA.

Mpu NpoBepkaTa Tpeba Co NOMECTYBakLE Ha PaUKaTa 1AM CO OABPTYBaHE Ha BypmaTa Ha BEHTUAOT (3aBHUCHO
O/ BMAQT Ha BEHTUAOT) A8 FO OTBOPUTE UCTEKYBAHETO OA NOBPATHUOT 6e36EAHOCEH BEHTUA. [p1 Toa, HK3
MA@3HULIaTa Ha BEHTWAOT 33 MCTEKYBak:E TPEBa A3 NPOTeUE BOA], LUTO € 3HAK AeKa BEHTUAOT € GECTIPEKOPEH.

Bo caydaj Ha OTBOpEH CHCTEM MOA NPUTUCOK (CA. 3), Ha AOBOAOT Ha BOAG BO rpeankata 3a Boaa (60jaepor)
Tpeba Aa ce Brpaak HenoBpaTeH BEHTHA KOj CpeUyBa UCTEKYBaHe BOAA OA KOTEAOT KOTa BO MpexaTa ke
CHeMa BOAA. Kaj T0j CUCTEM 3a NMPUKAYUyBake € AOBOAHO A Ce BIPaAW M NPoTouHa MellaaHa batepuja.
lMopaav 3ronemMyBaHETO Ha BOAGTa NPU MPEEHETO Ce 3roAeMyBa BOAYMEHOT, LUTO NPEeAN3BUKyBa NojaBa

Ha kanere BOAA Ha OAMMBHATa LieBKa Ha MeluanHaTa 6atepuja. CUAHOTO 3aTerHyBakbe Ha BEHTUAOT Ha
MellanHaTa baTepuja HeMa Aa ja Crpeyn NojasaTa Ha kanere BoAa, HO MOXE Aa NPEAU3BUKA pPacumyBakbe
Ha MellanHaTa batepuja.
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AETEHAA
1 batepuja 3a Mewate
2 EKCnaH3WoHeH caa

_T = H 3 CUrYPHOCEH BEHTUA
‘ %—NLM—W a- MpobeH BeHTHA
l l l / — *\ \ \ \ b - HenospateH BEHTUA
\ 4 - OAMWIBHMK CO NPUKAYHYOK Ha OABOA
1 5 - Mpo6Ha HacTaBka
Chr. 2: 3aTBOPEH c1CTEM (€O npwmcox) 6 - PEAYKUMCKM BEHTUA 3@ MPUTUCOK
7 - 3aTBOPEH BEHTUA

8 - HenoBpaTeH BEHTUA
9 - MpotouHa baTepuja 3a MeLliatbe

H Naana Bopa
T Tonna Boaa

|
|
JEES

____ 9 8 7

l

Ca. 3: O1BOpEH cUCTEM (MPENEBEH)

Nomery rpeankarta 3a Boaa (60jA€pOT) U CUTYPHOCHWOT BEHTUA He € AO3BOAEHO Ad
ce BrpaayBa BEHTUA 3a 3aTBOpakbe 3aToa LUTO CO Toa Ce€ OHEBO3MOXKYBA 3aLUTUTa OA
NPUTUCOK Ha rpeankata 3a Boaa (6ojaepor)!

TpeaAkaTa MOXETe Ad ja MPUKAYUMTE Ha KyKHATa BOAOBOAHA Mpexa 6€3 PeAyKLIMCKI BEHTUA AOKOAKY
MPUTUCOKOT BO MPEXATa € MOHWU30K 0A HOMUHAAHMOT MPUTHCOK. AKO MPUTUCOKOT BO MPEXaTa ro HaAMWHYBa
HOMMWHAAHUOT MPUTUCOK, TPEBA 33AONKUTEAHO AA CE BrPAAU PEAYKLIMCKI BEHTHA.

Mpea Aa ce NPUKAYUM Ha eAeKTPUYHATA MpeXa, rpeankata 3a Boaa (6ojaepor)
3ap0NKUTEAHO Tpeba NPeTXOAHO Aa Ce HaNOAHU co BoAa!

Kaj NpBOTO NOAHEHE OTBOPETE ja paukaTta 3a TonAa BoAa Ha BatepujaTa 3a Melarse. [peankaTa e
HaMoOAHETa Kora BoAaTa NpoTedyBa HU3 M3AMBHATA LEBKA Ha MellaHaTa 6atepuja.
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NMPUKAYUYBAHE HA EAEKTPUYHA
MPEXA

e ~ Mpea NPUKAYYYBaHETO BO eAEKTPUUHATa MPEXa, BO rpejayoT Tpeba Aa ce Brpaam
BPBKA 3@ NPUKAYUYyBaHe, CO MUHUMAAEH NpeyHuk o 1,5 mm? (HOSVV-F 3G
1,5 MM?), a 3a Toa MOpa Aa r0 OTCTPaHWTE 3aLLUTUTHHOT Kanak.

Bo enekTpuyuHaTa MHCTaAaumMja Mopa Aa B1ae BrpaaeHa NOArOTOBKa 3a
pa3AenyBatbe Ha CHTe MOAOBM BO COMAACHOCT CO HaLMOHAAHWUTE 3aKOHM 3a
WHCTanaLMja.
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Ch. 4: O1CcTpaHyBak-e Ha 3alUTUTHUOT Kanak

NETEHAA

[puKAyYHa cnojka
TONAMHCKHM OCHIypyBay
EAEKTPOHCKHM peryaatop
pejay

TemnepatypeH ceH3op

i

g & WN PP

L ®aseH CNpoBOAHMK
N HeyTpaneH cnpoBOAHWK
= 3aLT1TEH CNPOBOAHMK

Ch. 5: lllema Ha eneKTp1YHO MoBP3yBakbe

NMPEAYNPEAYBAHSE: npea cekoe HaBAEryBake BO HejaMHaTa BHaTpeLHoCT Tpeba
rpeankarta 3aA0/KMTEAHO AQ ja UCKAYUUTE OA eAeKTpUYHaTa Mpexa. Pabotute moxe Aa
M U3BeAyBa CaMo 0CMOCOBEHO CTPYYHO AuLe !
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YNOTPEBA HA T PEAANKATA 3A BOAA
(BOJAEP)

Mo NpHKAYyUyBarLETO Ha BOAOBOAHATA 1 EAEKTPHUUHATa Mpexa, rpeankaTa 3a Boaa (B0jAepoT) € NOAroTBEHa 3a
ynotpeba. Co BKAyuyBarbeTO Ha CTPYjHUOT HaMoH, rpeankata 3a Boaa (60jAepoT) NpeMuHyBa BO COCToj6a Ha
NOArOTBEHOCT. Bo cocTtojbata Ha NOArOTBEHOCT, rpeankata 3a Boaa (60jAepoT) ja 0ApXyBa TeMnepatypaTta Ha
BoaaTa Ha 10°C.

AETEHAA

- MokaxyBay Ha nocTaBeHa/cTBapHa TeMnepatypa Ha BoAaTa BO rpeankata 3a BOAa,
CUrHaAu3aLmja Ha rpeLuku

- KOMYe BKAYUM/MCKAYYM, HAroAyBare Ha TemMnepatyparta

- UHAMKaUmja 3a pabotaTa Ha ¢pyHKuumuTe "SMART"

- KONYe 3a BKAYUyBare/1CKAYYyBatbe Ha GyHKumumute "SMART"

gorenje

BN &

@

EcoSmart

Ch. 6: YnpaByBayka 1abna

[peankata e onpemeHa co peryaatop "EcoSmart", koj 0BO3MOXyBa peryaMparse Ha Temnepatypara Ha
BOAATa, NPMKa3 Ha TeMnepaTtypaTa Ha BoAaTa, AMjarHOCTH KA Ha rpeLlku 1 paboTa Ha NaMETEH HauuH, CO KOj
ja HamanyBaTe NOTPOLLYBaYKaTa Ha EAEKTPUYHA EHEPrHja.

BkayuyBame / UCKAYUyBa€e Ha rpeankarta 3a Bopa (6ojaeport)
lpeankaTa 3a BoAa (60jAepOT) ce BKAYUyBa CO MPOAOAKEHO NPUTUCKaHE (3 S) Ha KonyeTo [2].

Co NOBTOPHO MPOAOAKEHO NPUTUCKaHE (3 S) Ha konyeTo [2] rpeankaTa 3a Boaa (60jAepoT) NpemMuHyBa BO
cocToj6a Ha NMOArOTBEHOCT.

<
M
©
0
n
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Pabotere Ha rpeankata - payHo peryampame
Temnepatyparta ce nocTaByBa CO NPUTUCKaHE Ha KOMUYETO [2] Ha CakaHOTO TeMMNepaTypHO HHUBO (Mpea
noctaBeHata Temnepatypa e 57 °C):

* - 3alTnTa NPOTMB 3aMpP3HyBatbe, Temnepatypara e npubanxHo 10 °C.
% - Temnepatypa Ha Bopata npnbanmxHo 35 °C.
eco - Temnepatypa Ha Boaata npubanxHo 57 °C.

% - Temnepatypa Ha BoaaTa npubanxHo 75 °C.

Kora Ke ro AOCTUrHeTE MaKkCHMaAHOTO HUBOO "§§§", CO NOBTOPHO MpUTHCKaHe Ha konueTo [2] ce Bpakate Ha
nouetok "X". MpenopadyBame nocTaByBatbe Ha NOAOXOa "eco". TakBOTO NOCTABYBaHE € HajONTUMAAHO; Kaj
Hero TemMnepartypata Ha Boaata ke 6uae npubanxHo 57 °C, co3AaBaHETO BUTOp 1 TOMAOTHM 3arybu ke buaat
NOMaAu OTKOAKY NP NOCTaByBakbe Ha NOBMCOKa Temnepatypa.

TemnepaTypaTta Ha BoaaTa BO rpeankaTa 3a Boaa (60jAepoT) ja nokaxyBa nokaxysauort [T].

Ako HemaTe HamMepa Aa ja ynoTpebyBaTe rpeakata 3a BoAa (60jAepOT) NOAOATO BPEME, MOrpuxeTe ce Aa

He 3aMp3HE HeroBaTa CoOAPXMHA Taka LUTO Temnepatypata Ke ja noctaBute Ha noroxoba "x". Mpu TakBo
nocTaByBakbe, rpearkata 3a Boaa (60jAepoT) Ke ja oppxyBa TeMnepatypata Ha Boaata npubanxHo Ha 10°C.

PaboTere Ha rpeankara 3a Bopa (6ojaepot) Ha HaunHoT "EcoSmart”
Toj HauMH Ha paboTerse € COOABETEH, NPeA CE, Toralll Kora MMaTe YecTta noctojaHa notpeba 3a ynotpeba
Ha TonAa BoAa (MprMeEp TyLLMpatbe CEKOj AEH MPUBAMXHO BO MCTO Bpeme). 3a paboTereTo Ha rpeaskata
3a Boaa (60jaepoT) Bo pexumort "EcoSmart" Mopa Aa HanpasWTe CHUMaHe. Bo BPEMETO Ha CHUMAHETO,
ENEKTPOHCKWMOT peryAaTop v 3anomMHyBa BalluuTe NoTpedu, KoW rv NoYnTyBa NpU 3arpeBareTo Ha BoAaTa
M0 3aBPLUEHOTO CHMatbe. CHUMaHETO Tpae 7 AeHa. PabotereTo Bo pexmmort "EcoSmart" ja HamanyBsa
ynotpebata Ha enekTpuuHaTa eHeprija.

» CO MPUTUCKaHhE Ha KONYETO [4] ro 3anoyHyBaTeE MEMOPUPAHLETO Ha BaLUUTE HaBWKKU. Bo Tek Ha
MEMOPUPAHETO CBETKA 3EAEHATa KOHTPOAHA CBETUAKA [3]. Kora MeMOpHpar-eTo Mo 7 AeHa Ke 3aBpLUK,
CHUMEHMOT PEXMM MOYHYBA aBTOMATCKM AQ CE M3BEAYBA. 3@ BPEME Ha AEAYBAHETO Ha rpejayoT BO
pexumoT "EcoSmart" cBeTKa 3eAeHaTa KOHTPOAHA CBETUAKA [3].

Co NOBTOPHO NPUTUCKAHLE HA KOMYETO [4] TO MCKAYUYBaTE CHUMArLETO MAW PaBOTEETO Ha OYHKLMjaTa
"EcoSmart". [peankata 3a BOAa Ce Bpaka BO OCHOBHMOT PEXMM Ha paboTerse. Boaata ce 3arpesa Crnopea
nocTaBeHara Temneparypa.

MOBTOPHO BKAYUyBate Ha dyHKUMjaTa "EcoSmart” e MoxHa CO MpUTUCKathe Ha KonueTo [4]. AOKOAKY
PEXUMOT Ha AEAYBaHE € BEKe MEMOPUPAH (MEMOPUPAHLETO HE BUAO MPEKMHATO) TOj MOYHYBA A CE
n3BeAyBa. CBETKA 3eneHaTa KOHTPOAHA CBETUAKE [3]. AOKOAKY MEMOPUMPAFLETO BHUAO MPEKMHATO, MOUHYBa
HOBO 7 AHEBHO Memopupatbe. CBETKA 3eAeHaTa KOHTPOAHA CBETUAKE [3].

LA\OKOAKY BO EAEKTPOHCKMOT PEryAATOP MMa 3anaMeTeH pexunm 3a paboTetse 1 ce jaBu notpeba 3a
npomMeHa Ha ynotpebata Ha TonAa BoAa, TPeba Aa ce M3BPLLM HOBO CHWMake. HanpaBeTe ro co
NPOAOAKEHO MPUTUCKAHE Ha KonueTo [4]. CHUMaHETO Ke Tpae CAEAHWTE 7 AeHa.
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OyH KUMWja aHTUAErMOHeAa

[\OKOAKY BOAATA BO rpejadoT Bo pok 0A 14 aeHa He pocTurHe 65 °C, ce BkAydyBa dyHKLMjaTa aHTUAErMOHeAa
1 BOAATa BO rpeankata ja 3arpeBa Ha 70 °C 1 ja oapxyBa 120 MUHYTH.

WHAMKauuja Ha rpeLuku

Bo cAyvaj Ha rpellkmn Ha nokaxyBadoT [1] ke 3anouHaT Aa TOEMKAAT KOHTPOAHWTE CBETHAKM.

Ipewka Onuc Ha rpelukara
£1 * [peLlka Ha TemMnepaTypHHUOT
mepay
* [IperpeBatbe
E5 (temnepatypa > 90 °C)
E44 * CyBO BKAYUyBatbe

CurHanusaumja
* MoBTOpYBaUKM 2X 6p30
TPEnkate Ha KOHTPOAHATA

CBETUAKA Ha NOKaXyBayoT m

« MoBTOpYBaykK 3x 6p30
TPEnNKakbe Ha KOHTPOAHATA

CBETUAKa Ha MNOoKaxyBa4oT m

* MoBTopyBayku 4x 6p30
TPEnkate Ha KOHTPOAHATA

CBETUAKA Ha NOKaXyBayoT m

PewaBare

* [loBWKajTe cepsuc
(rpejauot He paboTh).

* [pelkata aBTOMaTCKu
Ke ce n3bpuie Kora ke
naAHe TeMnepatypata noa
nocTaBeHaTa BPEAHOCT.

* AKO rpelLKaTa ce NoBTopyBa,
JjaBerte ce BO cepBHcC.

* [peanka 3a BOA HAanOAHETE ja
CO BOAQ.

* [pelkaTa Ke ce nsbpuile co
UCKAYUyBatbe Ha rpeankata
OAHOCHO CO NpUTUCKatbe Ha

konueto [2] Bo nepuoa oa 3
CeK.

Mpa3Hewe Ha rpeankaTta 3a Boaa

AKO cakaTe Aa ja MCKAy4MTE rpeankaTa 3a Boaa (60jAepOT) OA eAeKTPHUYHATa Mpexa, Mopa Aa ja UcnyLuTuTe
BOAATa 0A 60jAEPOT NOPaAK ONacHOCT OA 3aMpP3HYBake. Boaata 0a rpeankata 3a Boaa (60jAepoT) UCTEKYBa
HU3 AOBOAHATa LieBKa Ha 60jAepoT. 3a Taa HameHa ce npenopadyBa Aa ce Brpaak nocebeH T-UaeH co
MCMYCTEH BEHTUA NoMery 6e36eAHOCHMOT BEHTHA M AOBOAHATA LiEBKa. Mpea npasHetbe, rpeankata Tpeba

Aa Ce UCKAYUYM OA EAEKTPUYHATa MPEXa U Aa Ce OTBOPK paykaTa 3a TOMNAa BOAa Ha MPUKAyYeHaTa 6aTepMja
3a Melliatbe M Aa UcTeue TonAaTa Boaa. OTKako Ke Ce M3naaM BoaaTa BO rpeankaTa, Ce 3aTBopa BEHTUAOT

3a AOBOA Ha AaAHa BOAA M Ce OABPTYBa CBUTAMBATA LieBKa Ha OABOAOT 3a TOMAa BoAa Ha rpeankata. Cera
rpejarkata MOXe Aa Ce UCMpasHK NPEKY UCMYCHUOT BEHTUA Ha AOBOAHATa LiEBKaA. 10 MCnpa3HyBatheTO Ha
BOAA@Ta HM3 AOBOAHATA LIEBKA, BO rpeaAkaTa 3a BoAa (60jaepoT) ocTaHyBa Mana KOAMUYMHa Ha BOAa. Mpu
MOBTOPHOTO MOAHEHE Ha rpeankata 3a Boaa (60jaepoT) co BoAa, MPEenopayyBaMe Aa ja OTBOPUTE paykaTa 3a
TOMAQ BOAA Ha MellarHaTa baTtepuja 1 Aa NyLITUTE BOAATA AA TEUE HajManky 2 MUHYTU H3 OABOAHATA LIEBKA
Ha MellaAHaTa batepuja (MAa30T Heka brAe PAMHOMEPEH, CPEeAHa jaunHa, AebeArHa Ha NEHKAAO).

M
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OAPXYBAHE

HaABOpeLIHOCTa Ha rpeankata 3a Boaa (60jAepoT) UMCTETE ja CO MeKa Kpra 1 paspeAeHn CPEeACTBa 3a
UNCTEHE HAMEHETH 33 UMCTEHE Ma3HM AaKUPaHU NMOBPLIMHK. He ynoTpebyBajTe CPeACTBa 3a UMCTEHE KOM
COAPXaT aAKOXOAW AU abpa3nBHM CPEACTBA.

COo PEAOBHM CEPBUCHM MPETAEAM KE OBO3MOXMUTE UCNIPABHO PAbOTEHE M AOAT BEK Ha yrnoTpeba Ha
rpeankata 3a Bopa (60jaepor). lapaHumMjaTa 3a Kopo3njata Ha KOTEAOT BaXM ako CTe M U3BPLLMAE
nponulaHnTe PEAOBHK NPErAEAN 3a UCTPOLLEHOCT Ha 3alUTUTHUTE aHOAM. ﬂepI/IOAOT r|0|v|efy NOEAMHEYHUTE
PEAOBHM NPerAean He cMee Aa B1ae MOAOAT OA HaBEAEHOTO BO rapaHTHaTa u3jaBa. [peraeante Mopa

Aa T U3BEAYBaaT OBAACTEHN CEPBUCEPU KOU ke BU 1o €BUAEHTUPaaT NPErAeA0T BO rapaHTHUOT AUCT 3a
npou3BoaoT. CO NPErAeAoT Ce NperaeAyBa MCTPOLLEHOCTa Ha aHTUKOPO3WBHATa 3alUTUTHa aHoAa W NO
notpeba ce uncTi BKUropoT LWTO ce Habupa BO BHATPELLHOCTA Ha B0jAEPOT, BO 3aBUCHOCT OA KBAAWTETOT,
KOAMYMHATa 1 TEMNEPATYPaTa Ha NOTPOLLEHaTa BOAA.

He nonpaBajte rv caMu eBeHTyaAHUTe AedEKTU Ha rpeankata 3a Boaa (6ojaepor),
TYKY 3a HMB U3BECTETE ja HajbaucKaTa cepBUCHaA cAyxba.

1 3ApaBjeto 1 ce Vl3p660TeHM CO MOXHOCT LUTO NOEAHOCTaBHO Aa Ce pacCKkaonaTt U PeUnKAMpaat BO

E Halmte npon3Boan ce onpemMeHU Co KOMMOHEHTU KO LLTO HE Ce LUTETHK 3a XMBOTHaTa CPEAVHA
i 10CA\EAHATA $a3a OA HUBHMOT paf)oTeH LIMKAYC.

CO PELIMKAMPEHLETO HA MaTEPUjaAUTE ja HaMaAyBaMe KOAMUMHATA Ha OTNaA M ja HaManyBaMe
notpebaTta 0A NPOM3BOACTBO Ha OCHOBHW MaTepwjaa (Ha NpUMep MeTaan), WTo Bapa orpoMHa
EHEepPruja 1 NpeAn3BrKyBa UCMyLLITaHe LUTETHW MaTepui. CO MOCTanKUTE Ha PeLMKAaxa ja
HamaAyBame MOTPOLLYBaUKaTa Ha MPUPOAHHK PECYPCH, BUAE]KM Ha TOj HAUYMH MOXEME MOBTOPHO Ad U
BPaTMMe OTNAAHUTE AGAOBM OA NMAGCTMKA M METAAW BO Pa3AMUHIM NMPOM3BOAHM MPOLECH.

3a noseke MHOPMaLMK BO BPCKa CO CUCTEMOT 3a GpAaH-E OTNaAOLM MOCETETE o CBOjOT LEHTap 3a
ncopAaHe Ha 0TNaAOLMTE MAK TPrOBELOT KaAe LLITO 6uA KyneH npou3BOAOT.
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TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKIN HA

TPEAAKATA

Tun

OnpeaeneH MpoduA Ha ONToBapYBatbE
Knaca Ha eHepreTcka edpukacHocT Y

EHepretcka edrKacHOCT npu
3arpeBatbe Ha Boaa (nwh)

ToanwwHa ynoTpeba Ha EAeKTpHUYHA
eHeprinja Y

AHeBHa ynotpeba Ha enekTpuyHa
eHepruja ?

[ocTaBeHa Temnepatypa Ha
TEPMOCTaTOT

BpeaHoct "smart"

AHeBHa ynotpeba Ha eAeKTpuYHa
eHeprija co NameTHo yrpasyBatbe

JHEBHa ynotpeba Ha erekTpuUHa
eHeprija 6e3 namMeTHo ynpaByBatbe

3adartHuHa
KoA. Ha MeLwaHa Boaa npu 40 °C V40 2

HomunHaneH NpUTUCOK

TexvHa/HanoAHETO BoAa

AHTMKOPO3WBHA 3alUTUTa Ha KOTEAOT
emajamparo / Mg aHopa

3aLTvTa NpoTMB NperpaBatbe
3alwTiTa NpoTHB BKAYYyBaHE Ha CyBO
JakocT Ha enexTpuyHaTa rpeanka
[TpUKAYY€EH HamnoH

3awwmmTHa knaca

CreneH Ha 3awT1ra

Bpewme 3a 3arpesatse

op 10°C po 65°C

AVMEH3NN Ha ambanaxaTta

[%]
[kWh

[KWh]

[kWh

[KWh]

(1
(1]
[MPa
(bar)]

tkel

W]
(V~]

th]

[mm]

Y Ypeaba Ha kommucuja EU 812/2013; EN 50440

2 EN 50440

0TGS
30 E5

37,2
496

2,864

13,055

16,215
29,1

19/49
o/

059

0TGS 0TGS 0TGS
50 E5 80 E5 100 E5
M M L
B B C
40 39,6 40
1282 1296 2480
6,870 6,956 13,003
ECO
1 1 1
24,198 25,564 49,740
28,501 30,049 57,832
49,1 78,8 98,1
68 121 142

0,6 (6)/0,9(9)/ 1,0 (10)

24/74 31/111 36/136
o/ o/ o/
2000
230
|
P24
1 38 237 3 16

0TGS
120 E5

L
C

40
2554

13,214

51,611

58,689

118,9
177

41/161
o/

355

480 x490x 480x490x 480x490x 480x490x 480 x 490 x

630

810 1070 1245

3 MoaatoumTe 3a eHepreTcka ePUKacHOCT BaxaTr camo CO BKAy4YeHa nameTHa Hanpasa 3a ynpaByBare.

0 3AAPXYBAME MPABOTO 3A USMEHN
KOW HE BAMJAAT HA OYHKLIMOHAAHOCTA HA AMTAPATOT.

1420

YnatctBaTa 3a yrnotpeba Moxe Aa M HajaeTe M Ha HallaTa Be6-nokauuja: http://www.gorenje.com.
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OPOZORILA

e Aparat lahko uporabljajo otroci stari 8 let in starejsi in osebe z zmanjsanimi

fizicnimi, cutnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
0z. znanjem ¢e so pod nadzorom ali pouceni glede uporabe aparata na
varen nacin in da razumejo mozne nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

e Cis¢enje in vzdrzevanje aparata ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Vgradnja mora biti izvedena v skladu z veljavnimi predpisi in po navodilih

proizvajalca. Izvesti jo mora strokovno usposobljen monter.

Pri zaprtem, tlacnem sistemu prikljucitve je potrebno na doto¢no cev
grelnika vode obvezno vgraditi varnostni ventil z nazivnim tlakom 0,6
MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) ali 1,0 MPa (10 bar) (glejte napisno tablico), ki
preprecuje zvisanje tlaka v kotlu za vec kot 0,1 MPa (1 bar) nad nazivnim.

e Voda lahko kaplja iz odto¢ne odprtine varnostnega ventila zato mora biti

odtoc¢na odprtina odprta na atmosferski tlak.

Izpust varnostnega ventila mora biti namescen v smeri navzdol in v
obmocju, kjer ne zamrzuje.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila je potrebno periodi¢no izvajati
kontrole, da se odstrani vodni kamen in se preveri, da varnostni ventil ni
blokiran.

Med grelnik vode in varnostni ventil ni dovoljeno vgraditi zapornega ventila,
ker s tem onemogocite tlacno varovanje grelnikal!

e Pred elektricno prikljucitvijo je potrebno grelnik obvezno najprej napolniti z

vodo!

G Grelnik je zasc¢iten za primer odpovedi delovnega termostata z dodatno

toplotno varovalko. V primeru odpovedi termostata lahko v skladu z
varnostnimi standardi voda v grelniku doseze temperaturo tudi do 130 °C.
Pri izvedbi vodovodnih instalacij je obvezno potrebno upostevati, da lahko
pride do navedenih temperaturnih preobremenitev.

e Ce boste grelnik iz elektricnega omreZja izklopili, morate ob nevarnosti

zamrznitve vodo iz njega iztociti.

G Voda iz grelnika se izprazni skozi doto¢no cev kotla. V ta namen je

42

priporocljivo med varnostni ventil in doto¢no cev namestiti poseben T-¢len
Z izpustnim ventilom.

Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak o
njih obvestite najblizjo pooblas¢eno servisno sluzbo.



Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka.
PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO
GRELNIKA VODE SKRBNO PREBERETE NAVODILA.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizkusen, zanj pa sta bila
izdana varnostni certifikat in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti. Njegove
osnovne tehnic¢ne lastnosti so navedene na napisni tablici, nalepljeni na dnu grelnika v
blizini priklju¢nih cevi. Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektricno omrezje le za

to usposobljen strokovnjak. Posege v njegovo notranjost zaradi popravila, odstranitve
vodnega kamna ter preverjanja ali zamenjave protikorozijske zascitne anode lahko opravi
samo pooblascena servisna sluzba.

VGRADNJA

Grelnik vgradite &im blizje odjemnim mestom. Ce boste grelnik vgradili v prostor, kjer
se nahaja kopalna kad ali prha, je potrebno obvezno upostevati zahteve standarda IEC
60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na steno ga pritrdite s stenskimi vijaki nominalnega
premera minimalno 8 mm. Steno s slabo nosilnostjo je potrebno na mestu, kamor ga
boste namestili, primerno ojaciti. Grelnik smete pritrditi na steno samo pokoncno. Zaradi
morebitnih kasnejsih servisnih posegov vam priporo¢amo, da grelnik vgradite skladno z
montaznimi merami (glejte sl. 1).

420 445 o
[¢)

’fj 350 T

<

m

b 100 IS

|| 100
SlI. 1: Pokoncna namestitev na steno
A B C G

OTGS 30 E5 510 310 235 180
OTGS 50 E5 690 470 250 260
OTGS 80 E5 950 735 245 360
OTGS 100 E5 n2s5 900 255 510

OTGS 120 ES 1300 900 430 S10 Priklju¢ne in montazne mere grelnika [mmy]
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PRIKLJUCITEV NA VODOVODNO
OMREZJE

Dovod in odvod vode sta na ceveh grelnika barvno oznac¢ena. Dovod hladne vode je
oznacen modro, odvod tople vode pa rdece.

Grelnik lahko priklju¢ite na vodovodno omrezje na dva nacina. Zaprti, tlac¢ni sistem
prikljucitve omogoca odjem vode na vec odjemnih mestih. Odprti, netla¢ni sistem pa
omogoca odjem vode samo enem odjemnem mestu. Glede na izbrani sistem prikljucitve
morate vgraditi ustrezne mesalne baterije.

Pri zaprtem, tlatnem sistemu prikljucitve (sl. 2) je potrebno na odjemnih mestih uporabiti
tlacne mesalne baterije. Na dotoc¢no cev je zaradi zagotavljanja varnosti pri delovanju
grelnika potrebno vgraditi varnostni ventil ali varnostno grupo, ki preprecuje zvisanje tlaka
v kotlu za vec¢ kot 0,1 MPa (1 bar) nad nominalnim. Izto¢na odprtina na varnostnem ventilu
mora imeti obvezno izhod na atmosferski tlak. Pri segrevanju vode v grelniku se tlak vode
v kotlu zviSuje do meje, ki je nastavljena v varnostnem ventilu. Ker je vracanje vode nazaj
v vodovodno omrezje prepreceno, lahko pride do kapljanja vode iz odto¢ne odprtine
varnostnega ventila. Kapljajo¢o vodo lahko speljete v odtok preko lovilnega nastavka, ki
ga namestite pod varnostni ventil. Odto¢na cev namescena pod izpustom varnostnega
ventila mora biti namescena v smeri naravnost navzdol in v okolju, kjer ne zmrzuje.

V primeru, da se zelite izogniti kapljajo¢i vodi iz varnostnega ventila, morate na doto¢no
cev grelnika vgraditi ekspanzijsko posodo volumna najmanj 5% volumna grelnika.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila je potrebno periodi¢no izvajati kontrole, da se
odstrani vodni kamen in se preveri, da varnostni ventil ni blokiran. Ob preverjanju morate
s premikom rocke ali odvitjem matice ventila (odvisno od tipa ventila) odpreti iztok iz
varnostnega ventila. Pri tem mora skozi izto¢no odprtino ventila pritec¢i voda, kar je znak,
da je ventil brezhiben.

Pri odprtem, netlacnem sistemu (sl. 3) je potrebno na vstopu vode v grelnik vgraditi
nepovratni ventil, ki preprecuje iztekanje vode iz kotla, ¢e v omrezju zmanjka vode. Pri tem
sistemu prikljucitve je dovoljeno vgraditi le preto¢no mesalno baterijo. V grelniku se zaradi
segrevanja prostornina vode povecuje, to pa povzroci kapljanje iz cevi mesalne baterije.

Z mocnim zategovanjem rocaja na mesalni bateriji kapljanja vode ne morete prepreciti,
temvec lahko baterijo le pokvarite.
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LEGENDA
1 Tlacne mesalne baterije
2 Ekspanzijska posoda

_T r—_ 7 H 3 Varnostni ventil
i %—MLM—W a - Preizkusni ventil
l l l / — 7\ \ \ \ b - Nepovratni ventil
- \ Lijak s priklju¢kom na odtok

4
1 5 Preizkusni nastavek
Sl. 2: Zaprti (tlacni) S/stem 6 Redukcijski ventil tlaka
7 Zaporni ventil
8 Nepovratni ventil
9 Pretocna mesalna baterija
H Hladna voda

T Topla voda

-
\
\
\
[
\
L

____ 9 8 7

l

SI. 3: Odprti (netlacni) sistem

e Med grelnik vode in varnostni ventil ni dovoljeno vgraditi zapornega
ventila, ker s tem onemogocite tlacno varovanje grelnika!

Grelnik lahko prikljuc¢ite na hisno vodovodno omrezje brez redukcijskega ventila, ce je tlak
v omrezju nizji od nazivnega tlaka. Ce tlak v omrezju presega nazivni tlak, je potrebno
obvezno vgraditi redukcijski ventil.

G Pred elektri¢no prikljucitvijo je potrebno grelnik obvezno najprej
napolniti z vodo!
Pri prvi polnitvi odprete rocico za toplo vodo na mesalni bateriji. Grelnik je napolnjen,
ko voda prite¢e skozi izlivno cev mesalne baterije.
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PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO
OMREZJE

T T Pred prikljucitvijo v elektricno omrezje je potrebno v grelnik
vgraditi priklju¢no vrvico minimalnega preseka vsaj 1,5 mm?
(HO5VV-F 3G 1,5 mm?), zato morate odstraniti zascitni pokrov.

V elektri¢ni instalaciji mora biti vgrajena priprava za locitev vseh
polov v skladu z nacionalnimi instalacijskimi predpisi.

{1 [

L |

\ @ @ /

SI. 4: Odstranitev zascitnega pokrova

LEGENDA

1 Priklju¢na sponka
Bimetalna varovalka
Elektronski regulator
Grelo

au A NN

i

Temperaturno tipalo

Fazni vodnik

Nevtralni vodnik

Zascitni vodnik

Wz

SI. 5: Shema elektricne vezave

OPOZORILO: Pred vsakim posegom v njegovo notranjost morate
grelnik obvezno izkljuciti iz elektricnega omrezja! Poseg lahko izvede le
usposobljen strokovnjak!
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UPORABA GRELNIKA

Po prikljucitvi na vodovodno in elektricno omrezje je grelnik pripravljen za uporabo.
Ob priklopu na napajalno napetost grelnik preide v stanje pripravljenosti. V stanju
pripravljenosti grelnik vzdrzuje temperaturo vode na 10 °C.

LEGENDA

gorenje [1] - prikazovalnik nastavljene/dejanske temperature vode v grelniku,
signalizacija napak

[2] - tipka On/Off, nastavitev temperature

[3] - indikacija delovanja "SMART" funkcije

[4] - tipka za vklop/izklop "SMART" funkcije

EcoSmart

Sl. 6: Upravijalna plosc¢a

Grelnik je opremljen z elektronskim regulatorjem "EcoSmart”, ki omogoca nastavitev
temperature vode, prikaz temperature vode, diagnostiko napak in obratovanje v
pametnem nacinu, s katerim zmanjsate porabo elektri¢ne energije.

Vklop / izklop grelnika
Grelnik vode vklopite z daljsim pritiskom (3s) na tipko [2].
S ponovnim daljsim pritiskom (3s) na tipko [2] grelnik preide v stanje pripravljenosti.
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Delovanje grelnika - ro¢na nastavitev
Temperaturo nastavljate s pritiskanjem tipke [2] na Zelen temperaturni nivo
(prednastavljena temperatura je 57 °C).

* - Zascita proti zmrzovanju, temperatura priblizno 10 °C.
% - Temperatura vode priblizno 35 °C.
eco - Temperatura vode priblizno 57 °C.

% - Temperatura vode priblizno 75 °C.

Ko dosezete maksimalni nivo "%", se ob naslednjem pritisku tipke [2] vrnete na zacetek
"X" Priporo¢amo nastavitev na polozaj "eco”. TaksSna nastavitev je najbolj varcna; pri njej
bo temperatura vode priblizno 57 °C, izlo¢anje vodnega kamna in toplotne izgube pa
bodo manjse kot pri nastavitvah na visjo temperaturo.

Temperaturo vode v grelniku kaze prikazovalnik [T].

Ce grelnika ne mislite uporabljati dalj ¢asa, zavarujete njegovo vsebino pred zamrznitvijo
na ta nacin, da nastavite temperaturo na polozaj "*". Pri tej nastavitvi bo grelnik vzdrzeval
temperaturo vode priblizno na 10 °C.

Delovanja grelnika v nacinu "EcoSmart”

Ta nacin delovanja je primeren predvsem takrat, ko imate precej ustaljene navade kar se
tice porabe tople vode (primer: tusiranje vsak dan priblizno ob istih urah). Za delovanje
grelnika v "EcoSmart" nacinu morate sproziti snemanje. V ¢asu snemanja si elektronski
regulator zapomni vase navade, katere uposteva pri segrevanju vode po preteku
snemanja. Snemanje traja 7 dni. Delovanje v nac¢inu "EcoSmart” zmanjsa porabo elektri¢ne
energije.

» S pritiskom na tipko [4] sprozite snemanje vasih navad. V ¢asu snemanja utripa zelena
kontrolna svetilka [3]. Ko se snemanje po 7 dneh konca, se posneti rezim za¢ne
avtomatsko izvajati. V ¢asu delovanja grelnika v nacinu "EcoSmart" sveti zelena
kontrolna svetilka [3].

S ponovnim pritiskom na tipko [4] izklopite snemanje ali delovanje "EcoSmart”
funkcije. Grelnik se vrne v osnovni nacin delovanja. Vodo segreva glede na nastavljeno
temperaturo.

Ponovni vklop "EcoSmart” funkcije je mogoc¢ s pritiskom na tipko [4] . Ce je bil rezim
delovanja ze posnet (snemanje ni bilo prekinjeno), se le ta zacne izvajati. Sveti zelena
kontrolna svetilka [3]. Ce je bilo snemanje prekinjeno, se zaéne novo 7 dnevno snemanje.
Utripa zelena kontrolna svetilka [3.

V kolikor ima elektronski regulator ze shranjen rezim delovanja in se navade porabe
tople vode spremenijo, je potrebno sproziti novo snemanje. Sprozite ga z daljsim
pritiskom na tipko [4]. Snemanje traja naslednjih 7 dni.
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Funkcija antilegionela
Ce voda v grelniku v roku 14 dni ne doseze 65 °C, se vklju¢i funkcija antilegionela ter vodo
v grelniku segreje na 70 °C in jo vzdrzuje 120 minut.

Indikacija napak
V primeru napake na prikazovalniku [1] pri¢nejo utripati kontrolne svetilke.

Napaka Opis napake Signalizacija Resitev
* Ponavljajoci 2x hitri utrip

; ) * Kli¢ite servis
kontrolnih svetilk na

£l » Napaka temperaturnega

tipala ) ) relnik ne deluje).
P prikazovalniku [1]. © 1)
* Napaka se avtomatsko
o o ) izbrise, ko pade
* Pregrevanje (temperatura » Ponavljajoci 3x hitri utrip tem eratuSa od
ES < L B kontrolnih svetilk na e 2

> 90 °C) nastavljeno vrednost.
« Ce se napaka ponavlja

klicite servis.

prikazovalniku [1].

* Grelnik napolnite z vodo.

* Napaka se izbrise z
izklopom grelnika oz. s 3s
pritiskom tipke [2].

* Ponavljajoci 4x hitri utrip
E44 * Suhi vklop kontrolnih svetilk na
prikazovalniku III

Praznjenje grelnika

Ce boste grelnik iz elektricnega omrezja izklopili, morate ob nevarnosti zamrznitve vodo
iz njega iztociti. Voda iz grelnika se izprazni skozi doto¢no cev grelnika. V ta namen je
priporocljivo ob vgradnji med varnostni ventil in doto¢no cev namestiti poseben T-¢len z
izpustnim ventilom. Pred praznjenjem je grelnik potrebno izkljuliti iz elektricnega omrezja
ter odpreti rocico za toplo vodo na priklju¢eni mesalni bateriji in iztociti toplo vodo. Ko
se voda v grelniku ohladi, se zapre ventil dovoda hladne vode in odvije gibljiva cev na
odvodu tople vode grelnika. Grelnik sedaj lahko izpraznite skozi izpustni ventil na dotocni
cevi. Po izpraznitvi vode skozi doto¢no cev, v grelniku ostane manjsa koli¢ina vode. Pri
ponovni polnitvi grelnika z vodo priporo¢amo, da odprete rocico za toplo vodo na mesalni
bateriji in pustite da voda tece vsaj 2 minuti skozi izlivno cev mesalne baterije (curek naj
bo enakomeren, srednje jakosti, debelosti svinénika).
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VZDRZEVANJE

Zunanjost grelnika Cistite z mehko krpo in blagimi tekocimi Cistili, namenjenimi za cis¢enje
gladkih lakiranih povrsin. Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo alkohol ali abrazivna sredstva.
Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo zivljenjsko
dobo grelnika. Garancija za prerjavenje kotla velja le, Ce ste izvajali predpisane redne
preglede izrabljenosti zasc¢itne anode. Obdobje med posameznimi rednimi pregledi ne
sme biti daljSe kot je navedeno v garancijski izjavi. Pregledi morajo biti izvedeni s strani
pooblas¢enega serviserja, ki Vam pregled evidentira na garancijskem listu proizvoda.

Ob pregledu preveri izrabljenost protikorozijske zascitne anode in po potrebi ocisti
vodni kamen, ki se glede na kakovost, koli¢ino in temperaturo porabljene vode nabere v
notranjosti grelnika. Servisna sluzba vam bo po pregledu grelnika glede na ugotovljeno
stanje priporocila tudi datum naslednje kontrole.

Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami,
ampak o njih obvestite najblizjo pooblas¢eno servisno sluzbo.

so izdelani tako, da jih lahko v njihovi zadnji zivljenjski fazi ¢im bolj enostavno

E Nasi izdelki so opremljeni z okolju in zdravju neskodljivimi komponentami in
i razstavimo in recikliramo.

Z reciklazo materialov zmanjsujemo koli¢ine odpadkov in zmanjsamo potrebo po
proizvodnji osnovnih materialov (na primer kovine), ki zahteva ogromno energije ter
povzroca izpuste skodljivih snovi. Z reciklaznimi postopki tako zmanjSujemo porabo
naravnih virov, saj lahko odpadne dele iz plastike in kovin ponovno vrnemo v razlicne
proizvodne procese.

Za vec¢ informacij o sistemu odlaganja odpadkov obiscite svoj center za odlaganje
odpadkov, ali trgovca, pri katerem je bil izdelek kupljen.
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TEHNICNE LASTNOSTI APARATA

Ti OTGS OTGS OTGS OTGS OTGS

P 30ES5 50 E5 80 E5 100 E5 120 E5
Doloc¢eni profil obremenitve S M M L L
Razred energijske ucinkovitosti ” B B B C C
En_erguska gcmkowtost 1 (%] 372 40 396 40 40
pri ogrevanju vode (nwh) P
Letna poraba el. energije [kWh] 496 1282 1296 2480 2554
Dnevna poraba el. energije 2 [kWh] 2,864 6,870 6,956 13,003 13,214
Nastavitev
temperature termostata =0
Vrednost "smart” 1 1 1 1 1
Tedensha poielon ¢, ensige [kWh] 13,055 24198 25564 49,740 51,611
s pametnim upravljanjem
Lt e el [kWhl 16215 28501 30,049 57832 58689

rez pametnega upravljanja
Prostornina [ 291 49,1 78,8 98,1 18,9
Koli¢ina mesane vode
pri 40 °C V40 2 [ = 68 121 142 177

o [MPa
Nazivni tlak (bary] 0,6 (6) /0,9 (9) /1,0 (10)
Masa / napolnjen z vodo [kgl 19/49 24/74 31/11 36/136 41/161
Protikorozijska zascita kotla
Emajlirano / Mg anoda / / / / /
Zascita proti pregrevanju . . . . .
Zascita proti suhem vklopu . . . . .
Priklju¢na mo¢ [W] 2000
Napetost [V-~] 230
Razred zascite I
Stopnja zascite P24
Cas segrevanja % a5 . . .
od 10 °C do 65 °C Ch] © ! 2 & E
. 480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490

Mere embalaze [mm]

D Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440

x 630

x 810

x 1070

x 1245

x 1420

2 EN 50440
¥ Podatki o energijski ucinkovitosti in porabi energije veljajo samo ob vkljuceni pametni krmilni napravi.

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB,
KI'NE VPLIVAJO NA FUNKCIONALNOST APARATA.

Navodila za uporabo so na voljo tudi na nasih spletnih straneh http://www.gorenje.com.
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VEREJTJE

Aparatin mund ta pérdorin fémijét e moshés tetévjecare dhe mé té vjetér, si

dhe personat me aftési té zvogéluara fizike, ndjenjésore dhe mendore, apo me
mungesé té pérvojés, gjegjésisht té dijes, nése ata jané nén mbikéqyrje, apo nése
jané té trajnuar rreth pérdorimit té aparatit né ményré té sigurt dhe gé i kuptojné
rreziget e mundshme.

e Fémijét nuk guxojné té luajné me aparat.

G Pastrimin dhe mirémbaijtjen e aparatit nuk mund ta béjné fémijét pa mbikéqgyrje.

Montimi duhet té béhet né pajtim me dispozitat ekzistuese si dhe me udhézimet
e prodhuesit. Até duhet ta bé&jé montuesi i aftésuar profesionalisht.

Te sistemi i mbyllur i presionit i kygjes, né gypin prurés té bojlerit té ujit duhet
medoemos té montohet valvuli sigurues me presion nominal 0,6 MPa (6 bar),
0,9 MPa (9 bar) apo 1,0 MPa (10 bar) (shih tabelén e shénimeve), gé parandalon
rritjen e presionit né kazan pér mé shumé se 0,1 MPa (1 bar) mbi até nominal.

Uji nga vrima zbrazése e valvulit sigurues mund té piké, pér até arsye ajo duhet
té jeté e hapur né presionin atmosferik.

Derdhja e valvulit sigurues duhet té vendoset né drejtim teposhté dhe né
hapésiré gé nuk ngrihet.

Pér funksionimin e rregullt té valvulit sigurues, periodikisht duhet té bé&hen
kontrollet, gé té eliminohet guri i ujit dhe té vértetohet se valvuli sigurues nuk
éshté | bllokuar.

Ndérmjet bojlerit té ujit dhe valvulit sigurues nuk guxohet t& montohet valvul
mbyllés, pasi gé ashtu pamundésoni sigurimin e bojlerit nga presioni!

Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet té& mbushet fillimisht me
ujé!

Né rast té prishjes sé termostatit punues bojleri &shté i mbrojtur me siguresén
termike shtesé. Né rast té prishjes sé termostatit, né pajtim me standardet e
sigurisé, uji mund ta arrijé temperaturén edhe deri né 130 °C. Gjaté bérjes sé
instalimeve té ujésjellésit duhet medoemos té& merret parasysh se mund té vihet
deri té tejngarkesave té pérmendura té temperaturés.

e Nése e ¢ckygni bojlerin nga rrjeti elektrik, duhet ta derdhni ujin pér shkak té
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rrezikut té ngrirjes.

Uji nga bojleri zbrazet népérmes gypit prurés té kazanit. Pér kété arsye
preferohet gé ndérmjet valvulit sigurues dhe gypit prurés té& montohet njé T-
element | posacém me valvul shfryrés.

Ju lutemi, gé prishjet eventuale né bojler t& mos i ndregni veté, por pér ato
lajmérojeni shérbimin mé té afért té autorizuar servisor.



| nderuar blerés, ju falénderojmé pér blerjen e prodhimit toné.
JU LUTEMI, QE PARA INSTALIMIT DHE PERDORIMIT TE
PARE TE BOJLERIT, T’l LEXONI ME VEMENDJE UDHEZIMET.

Bojleri ashté i prodhuar né pajtim me standardet né fugi dhe éshté i sprovuar zyrtarisht,
ndérsa pér té, jané té |éshuar certifikata e sigurisé dhe certifikata mbi kompatibilitetin
elektromagnetik. Karakteristikat themelore teknike té tij jané shénuar né tabelén e
shénimeve, gé éshté e ngjitur né fund té bojlerit afér gypave kycés. Bojlerin mund ta lidhé
né rrjetin elektrik dhe té ujésjellésit vetém profesionisti i aftésuar. Ndérhyrjet né brendésiné
e tij pér shkak té pérmirésimit, evitimit t& gurit té ujit dhe kontrollit, ose ndérrimit té
anodés mbrojtése kundér korrozionit mund té béjé vetém shérbimi i autorizuar servisor.

MONTIMI

Bojlerin montojeni sa mé afér vendeve shpenzuese. Nése e instaloni bojlerin né hapésiré
ku gjendet vaska apo dushi, medoemos duhet t'i respektoni kérkesat e standardit IEC
60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). E pérforconi né mur me vidha muri me diametér
nominal minimalisht 8mm. Murin me bartje té& dobét né té cilin keni ndérmend té varni
bojlerin, duhet ta forconi. Bojlerin mund té pérforconi né mur vetém vertikalisht. Pér shkak
té ndérhyrjeve eventuale servisore ju preferojmé gé bojlerin ta montoni né pajtim me
dimensionet e montimit (shihni fig. 1).

420 445 o
[¢)
’7T 350 T
<

L
- T T 100 T _aie

1] 100
Fig. 1: Montimi vertikal né mur

A B (o G

OTGS 30 E5 510 310 235 180
OTGS 50 E5 690 470 250 260
OTGS 80 E5 950 735 245 360
OTGS 100 E5 n2s5 900 255 510

OTGS 120 ES 1300 900 430 S10 Dimensionet e kycjes dhe montimit té bojlerit [mm]

53

SQ/MNE

3

51563



SQ/MNE

515634

LIDHJA NE RRJETIN E
UJESJELLESIT

Hyrja dhe dalja e ujit jané té shénuar me ngjyra né gypa. Hyrja e ujit té ftohté ashté e
shénuar me ngjyré té kaltér, kurse dalja e ujit t& ngrohté me ngjyré té kuge.

Bojlerin mund té lidhni né rrjetin e ujésjellésit né dy ményra. Sistemi i mbyllur nén presion
i lidhjes mundéson furnizim me ujé nga mé shumé vende, ndérsa sistemi i hapur, jo nén
presion, mundéson furnizim vetém nga njé vend. Sipas sistemit té& zgjedhur té lidhjes,
duhet t'i instaloni edhe baterité pérkatése té rubinetave té ujit.

Te sistemi i kygjes i presionit t& mbyllur (fig. 2) né vendet e shpenzimit duhet té pérdoren
bateri pérzierése té presionit. Né gypin prurés, pér shkage té sigurisé sé funksionimit té
bojlerit duhet té& montohet valvuli sigurues, apo grupi sigurues, gé parandalon rritjen e
presionit né kazan pér mé shumé se 0,1 Mpa (1 bar) mbi até nominal. Vrima e daljes né
valvulin sigurues medoemos duhet té keté dalje né presionin atmosferik. Te nxehja e ujit
né bojler, shtypja e ujit rritet deri te kufiri gé éshté i rregulluar né valvulin sigurues. Pasi
gé kthimi i ujit né rrjetin e ujésjellésit éshté i penguar, mund té vijé deri te pikja e ujit nga
vrima dalése e valvulit sigurues. Ujin gé pikon, mund té drejtoni né derdhje népérmijet té
mbaresés hinkég, té cilén e vendosni nén valvulin sigurues. Gypi i daljes sé ujit, gé ashté i
vendosur nén valvulin sigurues, duhet té jeté i montuar né vertikalisht teposhté dhe né
ambient gé nuk ngriné.

Nése déshironi t'i shmangeni ujit gé pikon nga valvuli sigurues, né gypin prurés té bojlerit
duhet t& montohet ena ekspansive me véllim sé paku 5% té véllimit té kazanit.

Pér funksionimin e drejté té valvulit sigurues duhet t'i béni kontrollet periodike , né ményré
gé té evitohet gurii ujit dhe té vértetohet se valvuli sigurues nuk éshté io bllokuar. Gjaté
kontrollit duhet, (varésisht nga tipi i valvulit) me l&vizjen e dorézés ose té sjelljen sé valvulit
té celni daljen nga valvuli sigurues. Né até rast, népér vrimén dalése té valvulit té rrjedh uji,
kjomé éshté shenjé, se valvuli éshté né rregull.

Te sistemi i hapur, jo-presion (fig. 3) né hyrje té ujit né bojler duhet té& montohet valvuli
jokthyes, gé parandalon derdhjen e ujit nga kazani, nése né rrjet mungon uji. Né sistemin
e kycjes lejohet t& montohen vetém bateri kaluese. Pér shkak té& ngrohjes sé ujit, vien deri
te rritja e véllimit té ujit né bojler, gjé gé shkakton pikjen e ujit nga bateria pérzierése. Me
shtréngimin e tepért té dorézés né bateri, nuk do ta ndérpritni pikjen e ujit, por vetém
mund ta prishni bateriné.
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LEGJENDA

1 Baterité pérzierése té
presionit
T @ Tif*fj‘ H 2 Ena e ekspansionit

[ [ 3 Valvuli sigurues
J< J< J< / — f\ \ \ \ a - Valvuli provues
/T b - Valvuli jo-kthyes
a b 5 6 7 (ireverzibil)
Fig. 2: Sistemi i mbyllur (me presion) 4 Hinka me kygésin né

derdhje
Shtojca provuese

Valvuli reduktues i shtypjes
Valvuli mbyllés

Valvuli jo-kthyes (ireverzibil)
Baterité pérzierése
garkulluese

O 00 N O WU

I

Uji i ftohté

-
|
|
|
|
|
U
T Ujii ngrohté

Fig. 3: Sistemi i hapur (pa presion)

e Ndérmjet bojlerit té ujit dhe valvulit sigurues nuk guxohet té montohet valvul
mbyllés, pasi ashtu pamundésoni mbrojtjen e bojlerit nga presioni!

Bojlerin mund ta ky¢ni né rrjetin shtépiak té ujésjellésit pa valvul reduktues nése éshté
shtypja né rriet mé e ulét se shtypja nominale. Nése shtypja né rrjet e tejkalon shtypjen
nominale, medoemos duhet instaluar valvulin reduktues.

G Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet té mbushet fillimisht me
ujé.
Te mbushja e paré, celeni dorézén pér ujé té ngrohté né bateriné pérzierése. Bojleri
éshté i mbushur, kur uji arrin népér gypin dalés té baterisé pérzierése.
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LIDHJA NE RRJETIN ELEKTRIK
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Fig. 4: Largimi | kapakut mbrojtés
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Fig. 5: Skema e lidhjes elektrike

P Para kycgjes né rrjetin elektrik, né bojler duhet té instaloni kabllon
kycése me prerje minimale sé paku 1,5 mm? (HO5VV-F 3G
1,5 mm?), pér ¢’arsye duhet ta largoni kapakun mbrojtés.

Né instalimin elektrik duhet t& montohet pajisja pér ndarjen e té
gjitha poleve, né pajtim me dispozitat nacionale pér instalime.

LEGJENDA

Pjesa lidhése

Siguresa termike
Rregullatori elektronik
Rezistuesi (ngrohési)
Sensori i temperaturés

Pércuesi fazor
Pércuesi neutral
Pércuesi mbrojtés

e VERREJTJE: Para cdo ndérhyrjeje né brendési té bojlerit, ¢’kyceni até
medoemos nga rrjeti elektrik! Ndérhyrjen mund ta béjé vetém eksperti i
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PERDORIMI | BOJLERIT

Pas kygjes né rrjetin e ujésjellésit dhe até elektrik, bojleri éshté i gatshém pér pérdorim.
Me kycje né tension, bojleri kalon né gjendje té gatishmérisé. Né gjendjen e gatishmérisé
bojleri e mban temperaturén e ujit né 10 °C.

LEGJENDA

gorenje [] - treguesi i temperaturés sé rregulluar / faktike té ujit né bojler,
sinjalizimi i gabimeve

[2] - pulla On/Off, rregullimi i temperaturés

[3] - indikacioni i funksionimit té funksionit "SMART"

[4] - pulla pér ndezje / fikje té funksionit "SMART"

EcoSmart

Fig. 6: Pllaka drejtuese

Bojleri e ka rregullatorin elektronik "EcoSmart"”, g& mundéson rregullimin e temperaturés
sé ujit, diagnostifikimin e gabimeve dhe funksionimin né ményrén e mencur, me té cilén e
zvogéloni harxhimin e energjisé elektrike

Ndezja / fikja e bojlerit
Bojlerin e ndizni me njé shtypje té gjaté (3s) té pullés [2].
Me shtypjen e re té gjaté (3s) té pullés [2] bojleri kalon né gjendjen e gatishmérisé.
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Funksionimi i bojlerit - rregullimi manual
Rregullimin e temperaturés e béni me shtypjen e pullés [2] né nivelin e déshiruar
(temperatura e rregulluar paraprakisht éshté 57 °C):

* - Mbrojtja nga ngrirja, temperatura péraférsisht 10 °C.
% - Temperatura e ujit péraférsisht 35 °C.

eco - Temperatura e ujit péraférsisht 57 °C.

% - Temperatura e ujit péraférsisht 75 °C.

Kur ta arrini nivelin maksimal "$%", me rastin e shtypjes tjetér té pullés [2] ktheheni né fillim
"X" Preferojmé rregullimin né pozitén “eco”. Rregullimi i tillé éshté mé kursyesi; kétu
temperatura e ujit do té jeté aférsisht 57 °C. Shkrirja e gurit té ujit dhe humbjet termike do
té jené mé té uléta se te rregullimi i temperaturave mé té larta.

Temperaturén e ujit né bojler e tregon treguesi [T1.

Nése bojlerin nuk déshironi ta pérdorni pér njé kohé té gjaté, ruajeni pérmbaijtjen e tij

nga ngrirja me vendosjen e temperaturés né pozitén "x". Né kété pozité bojleri e ruan
temperaturén e ujit né aférsisht 10 °C.

Funksionimi i bojlerit né ményrén "EcoSmart”

Kjo ményré e funksionimit éshté e pérshtatshme posacérisht atéheré kur keni shprehi

té rregullta rreth harxhimit té ujit té ngrohté (p.sh. bérja dush ¢do dité péraférsisht né
oré té njéjté). Pér funksionimin e bojlerit né ményrén “EcoSmart” duhet ta aktivizoni
incizimin. Né& kohén e incizimit rregullatori elektronik i mban mend shprehité tuaja, té cilat
i merr parasysh gjaté ngrohjes sé ujit pas pérfundimit té incizimit. Incizimi zgjat 7 dité.
Funksionimi né ményrén “EcoSmart” e zvogélon harxhimin e energjisé elektrike.

* Me té shtypur tastin [4] aktivizoni incizimin e shprehive tuaja. Gjaté incizimit pulson
llambushka e gjelbér kontrolluese [3]. Pasi gé incizimi té pérfundoj pas 7 ditésh, regjimi
incizues fillon té realizohet né ményré automatike. Pérgjaté veprimit té ngrohésit né
ményrén "EcoSmart” ndricon llambushka e gjelbér kontrolluese [3].

Me shtypjen e sérishme e pullés [4] e ¢’kygni incizimin apo veprimin e funksionit
"EcoSmart”. Bojleri kthehet né ményrén bazé té funksionimit. Ujin e ngroh né bazé té
temperaturés té parapércaktuar.

Kycja e sérishme e funksionit "EcoSmart” éshté e mundur pérmes shtypjes sé tastit [4].
Nése regjimi i veprimit tashmé éshté incizuar (incizimi nuk éshté ndérpreré), ky tashmé
fillon té realizohet. Ndricon llambushka e gjelbér kontrolluese [3]. Nése incizimi éshté
ndérpreré, fillon incizimi i ri 7 ditor. Pulson llambushka e gjelbér kontrolluese [3].

Nése rregullatori elektronik e ka té ruajtur nga pérpara regjimin e funksionimit dhe
ndryshojné shprehité e harxhimit té ujitté ngrohté, duhet té béhet incizimi i ri. Kété e
aktivoni me shtypje té gjaté né pullén [4]. Incizimi zgjat 7 ditét gé vijojné.
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Funksioni i antilegionelit

Nése uji né bojler brenda 14 ditésh nuk e arrin 65 °C, aktivizohet funksioni i antilegionelitgé

e ngroh ujin né bojler né 70 °C dhe e mban ashtu 120 minuta.

Indikacioni i gabimeve

Né rast té& gabimit fillojné té vezullojné llambat kontrolluese né treguesin [1].

Gabimi Pérshkrimi i gabimit Sinjalizimi zgjidhja
* Vezullim i shpejté gé
£ * Gabimi i sensorit té pérséritet 2x i llambés * Thirreni servisin
temperaturés kontrolluese né (bojleri nuk punon).
treguesin [T].
* Gabimi fshihet
* Vezullim i shpejté gé automatikisht me rénien e
s * Tejngrohja pérséritet 3x i llambés temperaturés nén vlerén e
(temperatura > 90 °C) kontrolluese né pércaktuar.
treguesin [1]. * Nése gabimi pérséritet,
thirreni servisin.
* Vezullim i shpejté gé * Bojlerin mbusheni me ujé.
£44 « Kygje e thaté pérséritet 4x \'A\‘Iambés . Gabi'mi .fshihet‘ me fikjen
kontrolluese né e bojlerit, gjegjésisht me
treguesin [1]. shtypje 3s né pullén [2].

Zbrazja e bojlerit
Nése do ta ¢’kycni bojlerin nga rrjeti elektrik, duhet ta derdhni ujét nga ai pér shkak té

rrezikut nga ngrirja. Uji nga bojleri zbrazet népérmes gypit prurés té bojlerit. Pér kété arsye

preferohet gé gjaté montimit té vendoset njé element-T i posacém me valvul shfryrés
ndérmjet valvulit sigurues dhe gypit prurés. Para zbrazjes bojlerin duhet ta ¢’kycim nga
rrjeti elektrik si dhe ta hapim dorezén pér ujé té ngrohté né bateriné pérzierése dhe ta
derdhim ujin e ngrohté. Kur té ftohet uji né bojler mbyllet ventili i prurjes sé ujit té ftohté
dhe shpérdridhet gypi lakues né daljen e ujit t& ngrohté té bojlerit. Tani bojlerin mund ta

zbrazim népér ventilin shfryrés né gypin prurés. Gjaté zbrazjes sé ujit népér gypin prurés,
né bojler mbetet njé sasi mé e vogél e ujit. Gjaté mbushjes sé sérishme me ujé preferojmé

ta hapni dorezén pér ujé té ngrohté né bateriné pérzierése dhe ta lejoni ujin té rriedhé
sé paku 2 minuta népér gypin derdhés té baterisé pérzierése (rrjedhja e ujit le té jeté e
njétrajtshme, me intensitet mesatar, me trashési té lapsit).
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MIREMBAJTJA

Pjesén e jashtme té bojlerit pastrojeni me pastrues té buté té léngté, té destinuar pér
pastrimin e sipérfageve té [émuara me llak. Mos pérdorni pastrues gé pérbéjné alkool apo
mjete abrazive.

Me kontrollet e rregullta té servisit do té garantoni funksionim pa pengesa dhe afat té
gjaté jetésor té bojlerit. Garancia pér ndryshkun e kazanit vlen vetém nése i keni béré
kontrollet e rregullta té harxhimit t& anodés mbrojtése. Afati ndérmjet kontrolleve té
rregullta nuk guxon té jeté mé i gjaté se¢ shkruan né deklaratén e garancisé. Kontrollet
duhet té béhen nga serviseri i autorizuar, gé ua evidenton kontrollin né fletégaranciné e
prodhimit. Gjaté kontrollit ai e verifikon harxhimin e anodés mbrojtése antikorozive dhe
sipas nevojés e pastron gurin e ujit, gé varésisht nga kualiteti, sasia dhe temperatura e ujit
té pérdorur bashkohet brenda bojlerit. Shérbimi i servisit pas kontrollit té& bojlerit do t'ua
preferojé datén e kontrollit tjetér varésisht nga gjendja e konstatuar.

e Ju lutemi gé prishjet eventuale né bojler té mos i pérmirésoni veté,
por lidhur me to lajmérojeni shérbimin mé té afért té servisit té autorizuar.

dhe pér shéndetin, si dhe té punuara ashtu, gé né fazén e tyre té fundit jetésore t’i

E Prodhimet tona jané té pajisura nga komponentét e parrezikshme pér mjedisin
= demontojmé dhe t'i riciklojmé sa mé thjesht.

Me riciklimin e materialeve e zvogélojmé sasiné e mbeturinave dhe e zvogélojmé
nevojén pér prodhimin e materialeve themelore (pér shembull metalit), gé kérkon
energji té madhe dhe shkakton emetim té& materieve té démshme. Késhtu, me
proceset e riciklimit e zvogélojmé harxhimin e burimeve natyrore, pasi g& mbeturinat
nga plastika dhe metali i kthejmé pérséri né procese té ndryshme prodhuese.

Pér mé shumé informata mbi sistemin e hedhjes s& mbeturinave vizitoni gendrén
tuaj pér hedhjen e mbeturinave, apo tregtarin, tek i cili éshté bleré produkti.
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CILESITE TEKNIKE TE APARATIT

OTGS OTGS OTGS OTGS OTGS

Tipi 30E5 50 E5 80E5 100E5 120E5
Profili i caktuar i ngarkesés S M M L L
Klasa e efikasitetit energjetik V B B B C C
Eﬂkas!teh §nenrgjet|k g]]ate (%] 37.2 40 396 40 40
ngrohjes sé ujit (nwh)

REIPANITI IS Eeelits [kWh] 496 1282 1296 2480 2554
elektrike »

el ale I el [KWh] 2864 6870 6956 13003 13214
elektrike

Rregul\|m|_| temperatiurés sé ECO

termostatit

Vlera "smart” ® 1 1 1 1 1
Harxhimi javor i energjisé

elektrike me menaxhim té [kWh] 13,055 24,198 25,564 49,740 51,61
mengur

Harxhimi javor i energjisé

elektrike pa menaxhim té [kWh] 16,215 28,501 30,049 57,832 58,689
mengur

Veéllimi [ 29,1 49 78,8 98,1 18,9
Sasia e ujit té pérzier B

te 40 °C V40 2 [ 68 121 142 177
Tensioni nominal [MPa (ban] 0,6 (6)/0,9(9) /10 (10)

Masa / i mbushur me ujé [kg] 19/49 24/74 31/M 36/136 41/161
Mbrojtja kundér korrozionit té . v/ ./ .. v/
kazanit emaluar / anoda Mg / / / / /
Mbrojtja nga ngrohja e tepért . . . . .
Mbrojtja nga kygja e thaté . . . . .
Fugia kycése [W] 2000

Tensioni [V-~] 230

Klasa e mbrojtjes |

Shkﬂalla‘e mbrojtjes nga P24

lagéshtia

Koha e ngrohjes [h] 05 13 237 2% z 55

prej 10 °C deri 65 °C

480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490

Dimensionet e ambalazhit [mm] < 630 % 810 <1070 <1245 %1420

Y Urdhri i komisionit EU 812/2013; EN 50440
2 EN 50440

3 Té dhénat mbi efikasitetitn energjetik dhe mbi harxhimin e energjisé elektrike viejiné vetém me rastin e
kycjes sé pajisjes drejtuese té& mencur.

E RUAJME TE DREJTEN E NDRYSHIMEVE,
QE NUK NDIKOJNE NE FUNKSIONALITETIT E APARATIT.

Udhézimet pér pérdorim jané né dispozicion edhe né ueb faget tona http://www.gorenje.com.
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UPOZORENJA

Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
telesnim, osetnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedovoljnim
iskustvom ili znanjem samo ako su pod nadzorom ili poduceni o upotrebi
aparata na bezbedan nacin i ako razumeju potencijalne opasnosti.

e Deca ne smeju da se igraju uredajem.

e Ciséenja i odrzavanja uredaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Ugradnja mora biti izvedena u skladu sa vazecim propisima i prema
uputstvima proizvodaca. Mora je obaviti stru¢no osoposobljeni monter.

Kod zatvorenog sistema pritiska, prilikom prikljucivanja potrebno je na
dotoc¢nu cev bojlera obavezno ugraditi sigurnosni ventil sa potrebnim
pritiskom 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) ili 1,0 MPa (10 bar) (vidite tablicu
sa natpisom), koji sprecava povecanje pritiska u kotlu za vise od 0,1 MPa (1
bar) iznad nazivnog.

e Voda moze da kaplje iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila, zato odvodni

otvor mora da bude otvoren na atmosferski pritisak.

Ispust sigurnosnog ventila mora da bude postavljen u smeru na dole i na
mestu na kome nece smrznuti.

Za pravilan rad sigurnosnog ventila potrebno je periodi¢no obavljati kontrole,
odstranjivati vodeni kamenac i proveravati da sigurnosni ventil nije blokiran.

Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila nije dozvoljeno ugradivati ventil za
zatvaranje, jer time onemogucavate zastitu bojlera pod pritiskom!

e Pre elektricnog priklju¢ivanja, potrebno je bojler obavezno najpre napuniti

vodom!

Bojler je zasti¢en za sluc¢aj otkazivanja radnog termostata dodatnim
toplotnim osiguracem. U slucaju otkazivanja termostata, u skladu sa
sigurnosnim standardima, voda u bojleru moze da dostigne temperaturu i
do 130 °C. Prilikom montiranja vodovodnih instalacija, potrebno je obavezno
uzeti u obzir da moze docdi do navedenih temperaturnih preopterecenja.

e Ako bojler iskljucite iz elektricne mreze, zbog opasnosti od zamrzavanja,

morate da ispustite vodu iz njega.

G Voda iz bojlera se prazni kroz doto¢nu cev kotla. U tu svrhu preporucljivo je
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izmedu zastitnog ventila i doto¢ne cevi montirati poseban T-¢lan sa ispusnim
ventilom.

Molimo da eventualne kvarove ne popravljate sami nego da o njima
obavestite najblizu servisnu sluzbu.



Postovani kupci, zahvaljujemo vam se sto ste kupili nas proizvod.
MOLIMO DA PRE MONTAZE | PRVE UPOTREBE BOJLERA
PAZLJIVO PROCITATE UPUTSTVO.

Bojler je proizveden u skladu sa vazecim standardima i zvani¢no je ispitan, za njega je
izdat bezbednosni sertifikat i sertifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Njegove
osnovne tehnicke osobine navedene su na tablici sa natpisom nalepljenoj na dnu kotla u
blizini priklju¢nih cevi. Priklju¢enje bojlera na vodovodnu i elekticnu mrezu moze da izvrsi
samo strucnjak koji je osposobljen za to. Bilo kakav zahvat u unutrasnjost bojlera zbog
popravljanja, uklanjanja vodenog kamenca i proveravanja ili zamenjivanja antikorozivne
zastitne anode, moze da izvrsi samo ovlasc¢ena servisna sluzba.

MONTAZA

Montirajte bojler sto blize prikljucku za vodu i pri¢vrstite ga na zid odgovarajucim vijcima.
Ako bojler ugradite u prostoriju u kojoj je kada za kupanje ili tus, obavezno bi trebalo da se
uvazavaju zahtevi standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Pricvrstite bojler na zid
zidnim vijcima nominalnog preseka minimalno 8 mm. Ako je nosivost zida neodgovarajuca,
mesto na kome montirate bojler morate da ojacate na odgovarajuci nacin. Bojler se
pri¢vrscuje na zid iskljucivo vertikalno. Radi eventualnih naknadnih servisnih zahvata
preporucujemo da ugradite bojler u skladu sa merama montaze (vidi sl. 1).

420 445 o
[¢)
’*T 350 T
<
m
b 100 1 aie
| 100
SI. 1: Vertikalno montiranje na zid
A B (o} G

OTGS 30 E5 510 310 235 180
OTGS 50 E5 690 470 250 260
OTGS 80 E5 950 735 245 360
OTGS 100 E5 n2s5 900 255 510

OTGS 120 ES 1300 900 430 S10 Prikljuc¢ne i montazne mere bojlera [mm]
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PRIKLJUCIVANJE NA VODOVOD

Dovod i odvod vode su oznaceni bojama na cevima bojlera. Dovod hladne vode je
oznacen plavom, a odvod tople vode crvenom bojom.

Bojler mozete da prikljucite na vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni sistem (pod
pritiskom), omogucava ispustanje vode na vise mesta. Otvoreni, sistem bez pritiska
omogucava ispustanje vode samo na jednom mestu za ispustanje. S obzirom na sistem
prikljucivanja koji izaberete, morate da ugradite i adekvatnu bateriju za mesanje.

Kod prikljuc¢ivanja pri zatvorenom sistemu pod pritiskom (sl. 2) potrebno je na mestima
ispustanja vode upotrebiti baterije za mesanje pod pritiskom. Na doto¢nu cev potrebno
je, zbog obezbedivanja sigurnosti poprilikom rada bojlera, ugraditi sigurnosni ventil ili
sigurnosnu grupu koja sprecava povecanje pritiska u bojleru za vise od 0,1 MPa (1 bar)
iznad nominalnog. Otvor za ispustanje vode na sigurnosnom ventilu mora obavezno da
ima izlaz na atmosferski pritisak. Kad se voda u kotlu zagreva, povecava se i pritisak, ali
do granice koju dozvoljava sigurnosni ventil. Posto je vracanje vode u vodovodnu mrezu
blokirano, moze doci do kapanja vode iz odlivnog otvora sigurnosnog ventila. Te kapljice
vode mozete da usmerite u odvod preko posebnog sistema za ispustanje vode, koji
morate da postavite ispod sigurnosnog ventila. Odvodna cev, smestena ispod elementa
za ispustanje na sigurnosnom ventilu, mora da bude namestena u smeru pravo nadole i na
temperaturi na kojoj ne smrzava.

U slucaju da zZelite da izbegnete kapanje vode iz sigurnosnog ventila, morate na doto¢nu
cev bojlera ugraditi ekspanzionu posudu zapremine najmanje 5% od zapremine bojlera.

Za pravilan rad sigurnosnog ventila treba periodi¢no obavljati kontrole, odstranjivati
vodeni kamenac i proveravati da sigurnosni ventil nije blokiran. Kod proveravanja,
pomicanjem rucke ili odvijanjem matice zavrtnja (zavisno od vrste zavrtnja) otvorite
ispustanje iz sigurnosnog ventila. Pri tome kroz mlaznicu ventila za isticanje mora da
protece voda, kao znak da je ventil besprekoran.

Kod otvorenog sistema bez pritiska (sl. 3) potrebno je na ulazu vode u bojler montirati
nepovratni ventil, koji sprecava isticanje vode iz bojlera, ako u mrezi nestane vode. Kod
ovog sistema priklju¢ivanja dozvoljeno je montirati samo proto¢nu bateriju za mesanje
vode. U bojleru se zbog zagrevanja povecava zapremina vode, sto uzrokuje kapanje iz
cevi baterije za mesanje. Jakim zatezanjem rucice baterije za mesanje necete spreciti
kapanje nego mozete samo da pokvarite bateriju.
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LEGENDA
1 Baterije za meSanje
2 Ekspanzioni sud
_T @ Tif*fj‘ _H 3 Sigurnosni ventil
[ [ a - Ventil za testiranje
J< J< J< / — f\ \ \ \ b - Nepovratni ventil
/T 4 Cevak sa priklju¢kom na
a b 5 6 7 odvod
Ispitni nastavak
Ventil za redukciju pritiska
Ventil za zatvaranje
Nepovratni ventil
Niskopritisna baterija

SI. 2: Zatvoreni sistem (pod pritiskom)

0 00 N O WU

Hladna voda
T Topla voda

I

-
\
\
\
[
\
L

____ 9 8 7

l

SI. 3: Otvoreni sistem (protocni)

e Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila nije dozvoljeno ugradivati ventil za
zatvaranje, jer time onemogudavate osiguranje pritiska u bojleru!

Bojler mozete da prikljucite na vodovodnu mrezu objekta bez redukcionog ventila ako
je pritisak u mrezi nizi od nominalnog pritiska. Ako pritisak u mrezi prevazilazi nominalni
pritisak, treba obavezno ugraditi redukcioni ventil.

e Pre elektri¢nog prikljucivanja, bojler treba obavezno prvo napuniti vodom!
Prilikom prvog punjenja, otvorite slavinu za toplu vodu. Bojler je pun kad poc¢ne da
te¢e voda kroz izlivnu cev baterije za mesanje.
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T T Pre priklju¢enja u elektri¢nu mrezu, potrebno je u bojler ugraditi
priklju¢no uze minimalnog preseka najmanje 1,5 mm? (HO5VV-F 3G
1,5 mm?), zato morate odstraniti zastitni poklopac.

U elektri¢nu instalaciju mora biti ugradena priprema za razdvajanje
svih polova u skladu sa nacionalnim instalacionim propisima.

LEGENDA

Priklju¢ne kleme
Toplotni osigurac
Elektronski regulator
Grejac

Temperaturni senzor

Faza
Nula
Uzemljenje

UPOZORENUJE: Pre svake intervencije u unutrasnjosti bojlera, obavezno
iskljuCite bojler iz elektricne mreze! Intervenciju moze obaviti samo

osposobljeni stru¢njak!



UPOTREBA BOJLERA

Posle prikljucivanja na vodovodnu i elektricnu mrezu, bojler je spreman za upotrebu.
Prilikom uklju¢ivanja na naponsko napajanje, bojler prelazi u stanje pripremljenosti. U
stanju pripremljenosti bojler odrzava temperaturu vode na 10 °C.

LEGENDA

gorenje [] - prikaziva¢ podesene/stvarne temperature vode u bojleru,
signalizacija gresaka

[2] - taster On/Off, podesavanje temperature

[3] - indikacija rada "SMART" funkcije

[4] - taster za ukljucivanje/iskljucivanje "SMART" funkcije

EcoSmart

Sl. 6: Upraviljacka ploca

Bojler je opremljen elektronskim regulatorom "EcoSmart” koji omogucava podesavanje
temperature vode, prikaz temperature vode, dijagnostiku gresaka i rad u pametnom
nacinu, zahvaljuju¢i kom smanjujete potrosnju elektricne energije.

Ukljucivanje / isklju€ivanje bojlera
Bojler za zagrevanje vode uklju¢ujete duzim pritiskom (3 s) na taster [2].
Ponovnim duzim pritiskom (3s) na taster [2] bojler prelazi u stanje pripremljenosti.
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Rad bojlera - ru¢no podesavanje
Temperaturu podesavate pritiskanjem tastera [2] na Zeljeni temperaturni nivo (prethodno
podesena temperatura je 57 °C):

% - Zastita protiv zamrzavanja, temperatura priblizno 10 °C.
% - Temperatura vode priblizno 35 °C.
eco - Temperatura vode priblizno 57 °C.

% - Temperatura vode priblizno 75 °C.

Kada dostignete maksimalni nivo "$", pri slede¢em pritisku tastera [2] vracate se na
pocetak "k" . Preporucujemo podesavanje na polozaj "eco”. Takvo podesavanje je
najstedljivije; pri tom polozaju temperatura vode bice priblizno 57 °C, a izdvajanje
vodenog kamenca i gubici toplote bi¢ce manji nego pri podesavanju na visu temperaturu.
Temperaturu vode u bojleru pokazuje prikazivac [l.

Ako ne mislite duze vreme da upotrebljavate bojler, osigurajte njegov sadrzaj od
zamrzavanja na taj nacin, sto ¢ete podesiti temperaturu na polozaj "*". Ovakvim
podesavanjem bojler ¢e odrzavati temperaturu vode priblizno na 10 °C.

Rad bojlera u rezimu "EcoSmart”

Ovaj nacin rada prikladan je pre svega ako imate prilicno ustaljene navike sto se tice
potrosnje tople vode (primer: tusiranje svakoga dana priblizno u isto vreme). Za rad
bojlera na "EcoSmart” nacin morate pokrenuti snimanje. U vreme snimanja, elektronski
regulator zapamti vase navike, koje uvazava prilikom zagrevanja vode posle prestanka
snimanja. Snimanje traje 7 dana. Rad u rezimu "EcoSmart”-a smanjuje potrosnju elektricne
energije.

Pritiskom na taster [4] pokrenete snimanje vasih navika. Tokom snimanja trepce zelena
kontrolna lampica [3]. Nakon 7. dana se snimanje zavréi i rezim poc¢ne da se izvodi
automatski. U "EcoSmart” nacinu svetli zelena kontrolna lampica [3], dok je bojler
ukljucen.

Ponovnim pritiskom na taster [4] iskljuCujete snimanje ili rad "EcoSmart” funkcije. Bojler
se vraca u osnovni nacin rada. Vodu zagreva do podeSene temperature.

Ponovno ukljuc¢ivanje "EcoSmart” funkcije je moguce pritiskom na taster [4]. Ako je bio
rezim rada vec¢ snimljen (snimanje nije bilo prekinuto), on ¢e poceti sa izvodenjem.
Zelena kontrolna lampica [3] svetli. Ako je bilo snimanje prekinuto, sistem zapoc¢ne s
novim 7 - dnevnim snimanjem. Zelena kontrolna lampica [3] trepce.

Ukoliko elektronski regulator ima vec sacuvan rezim rada, a navike potrosnje tople vode
se promene, potrebno je pokrenuti novo snimanje. Pokrecete ga duzim pritiskom na
taster [4]. Snimanje traje sledecih 7 dana.
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Funkcija antilegionela
Ako voda u bojleru u roku od 14 dana ne dostigne 65 °C, ukljuciuje se funkcija zastite od
legionele te se voda u bojleru zagrejava na 70 °C i odrzava 120 minuta.

Indikacija gresaka

U sluc¢aju greske na prikazivacu [1] pocinju da trepere kontrolne lampe.

Greska Opis greske Signalizacija Resenje
. * Ponavljajuci 2x brzi treptaj . )
» Greska temperaturnog D=L el Pozovite servis
El kontrolne lampe na . .
senzora (bojler ne radi).

prikazivac¢u [T,
» Gredka se automatski

o . izbrise kada padne
* Ponavljajuci 3x brzi e

* Pregrevanje ) temperatura ispod
B5) < ) treptaj kontrolne lampe pv 2 )
podesene vrednosti.

(temperatura > 90 °C) na prikazivacu [1]
2 ' « Ako se greska ponavlja,

pozovite servis.

* Bojler napunite vodom.

» Gredka se brise
iskljucivanjem bojlera odn.
3s pritiskom na taster [2].

* Ponavljajuci 4x brzi
E44 * Suvo ukljucivanje treptaj kontrolne lampe
na prikazivaéu [1].

Praznjenje bojlera

Ako bojler iskljucite iz elektricne mreze, morate istociti vodu iz njega zbog opasnosti

od zamrzavanja. Voda iz bojlera se prazni kroz doto¢nu cev bojlera. Za tu namenu
preporucljivo je prilikom montiranja izmedu sigurnosnog ventila i doto¢ne cevi montirati
poseban T-¢lan sa ispusnim ventilom. Pre praznjenja bi trebalo iskljuciti bojler iz elektricne
mreze, a zatim otvoriti rucku za toplu vodu na prikljuc¢enoj bateriji za mesanje i ispustiti
toplu vodu. Kad se voda u bojleru ohladi, zatvara se ventil dovoda hladne vode i odvrce
elasti¢na cev na odvodu tople vode bojlera. Zatim mozete da ispraznite bojler kroz ispusni
ventil na dovodnoj cevi. Posle praznjenja vode kroz doto¢nu cev, u bojleru ostaje manja
koli¢ina vode. Prilikom ponovnog punjenja bojlera vodom, preporucujemo da otvorite
rucicu za toplu vodu na bateriji za mesanje vode i da pustite da voda tece bar 2 minuta
kroz izlivnu cev baterije za mesanje vode (mlaz neka bude ravnomeran, srednje jacine,
debljine olovke).
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ODRZAVANJE

Spoljasnjst bojlera Cistite mekom krpom i blagim te¢nim sredstvima za c¢is¢enje,
namenjenim za cisc¢enje glatkih lakiranih povrsina. Ne upotrebljavaje sredstva za cis¢enje
koja sadrze alkohol ili abrazivna sredstva.

Redovnim servisnim pregledima obezbedic¢ete besprekoran rad i dug zivotni vek bojlera.
Garancija za prerdavanje kotla vazi samo ako ste obavljali propisane redovne preglede
istrosenosti zastitne anode. Period izmedu pojedinih redovnih pregleda ne sme biti

duzi nego sto je navedeno u garancijskoj izjavi. Pregledi moraju biti obavljeni od strane
ovlasc¢enog servisera, koji ¢e Vam pregled evidentirati na garancijskom listu proizvoda.
Prilikom pregleda, proverava istrosenost antikorozivne zastitne anode i po potrebi ocisti
vodeni kamenac koji se, s obzirom na kvalitet, koli¢inu i temperaturu potrosene vode
sakuplja u unutrasnjosti bojlera. Servisna sluzba ¢e vam posle pregleda bojlera, s obzirom
na utvrdeno stanje, preporuciti i datum sledece kontrole.

G Molimo Vas, da eventualne kvarove na bojleru ne popravljate sami,
nego da o njima obavestite najblizu ovlaséenu servisnu sluzbu.

sredinu i napravljeni su tako da ih u njihovoj zadnjoj zZivotnoj fazi mozemo $to

E Nasi proizvodi su opremljeni komponentama koje nisu Stetne po zdravlje i Zivotnu
= jcdnostavnije rastaviti i reciklirati.

Reciklazom materjiala smanjujemo koli¢ine otpadaka i smanjujemo potrebu za
proizvodnjom osnovnih materijala (na primer metala) koja zahteva ogromno energije
i uzrokuje ispuste stetnih materija. Reciklaznim postupcima tako smanjujemo
potrosnju prirodnih resursa jer otpadne delove od plastike i metala ponovo vracamo
u razli¢ite proizvodne procese.

Za vise informacija o sistemu odlaganja otpadaka posetite svoj centar za odlaganje
otpadaka ili trgovca, kod koga je proizvod kupljen.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Tip
Odredeni profil opterecenja

Razred energetske efikasnosti ”

Energetsta efikasnost pri
zagrevanju vode (nwh)

Godisnja potrosnja
elektricne energije ?

Dnevna potrosnja
elektricne energije 2

Podesavanje temperature
termostata

Vrednost "smart”

Nedeljna potrosnja elektricne
energije sa pametnim
upravljanjem

Nedeljna potrosnja elektricne
energije bez pametnog
upravljanja

Zapremina
Kolicina mesane vode
na 40 °C V40 2

Nominalni pritisak

Masa/napunjen vodom

Antikorozivna zastita kotla
emajlirano / Mg anoda

Zastita od pregrevanja
Zastita od suvog ukljucenja
Snaga elektricnog grejaca
Napon napajanja

Klasa zastite

Stepen zastite

Vreme zagrevanja

0od 10 °C do 65 °C

Mere ambalaze

[%]

[kWh]

[kWh]

[kWh]

[kWh]

1N
(1

[MPa
(bar)]

kgl

[W]
[V-]

[hl

[mm]

» Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440

2 EN 50440

OTGS
30 ES

S
B

37,2

496

2,864

13,055

16,215

29,1

19/49
./.

059

OTGS OTGS OTGS
50 E5 80 ES 100 E5
M M L
B B ©
40 39,6 40
1282 1296 2480
6,870 6,956 13,003
ECO
1 1 1
24,198 25,564 49,740
28,501 30,049 57,832
491 78.8 98,1
68 121 142

0,6 (6)/0,9(9) /10 (10)

24/74 31/M 36/136
. / . . / . . / .
2000
230
I
P24
138 237 36

OTGS
120 E5

40

2554

13,214

51,61

58,689

18,9
177

41/161
. / .

355

480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490 480 x 490

x 630

x 810 x 1070 x 1245

x 1420

¥ Podaci o energetskoj efikasnosti i potroSnji energije vaze samo kada je ukljucen pametni upravijacki

uredaj.

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMENE,
KOJE NE UTICU NA FUNKCIONALNOST APARATA.

Uputstvo za upotrebu je na raspolaganju i na nasoj internet strani http://www.gorenje.com.
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